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Duhovnik Smirnijan.*)
(Zlozil Fr. Cegnar.)

Pociva v hladnem grobu duhovnik Smirnijan,
Ni mogel preboleti skele¢ih ser¢nih ran,
Prigodek ene noci, rodil mu je gorjé,
Britkostne sile sterle so v persih mu sercé.

Prezivel je na Smirni dok4j veselih dni,
Ljubila ga je sreca do sive starosti,

Imel je héer edino™¥, veselje starih let,
Cvetéla je kot roZa, kot bele lilje cvét.

Ne upaj, starec! sre¢i nezvesti, termasti,
Kar danes ti daruje, bo vzela jutri ti,
Ovila sivo glavo ti s krono ternjevo,
Presunila ti serce, s strupeno sulico,

Na veder dan se nagnil, zaslo je solnce Ze,
Kaj danes tako pozno nebesa se Zaré ?

To ni veerna zarja, to je poZar straSan,
Da sveti janicaru — pobegni, o kristjan!

Turéin izterga héerko duhovniku iz rok,
Zastonj je prosnja, tozba in britki zdih in jok;
Studeni kamen poc¢il in skopnel bi popred,

Ko se otajal v turskih divjaskih sercih led.

V neverske roke padel mu mili je otrok,
Med otcom in otrokom ziji prepad globok;
Zdihuje sivi starec, zdihuje celo noc,

In kli¢e vse svetnike in Boga na pomo¢.

Ko perva zarja vstane in zvezde obledé,
Za les gercavi prime, kam hoce, sam ne vé.
Zaupno v bozjo roko na morje se poda,
Kapljd na sivo brado mu solza biserna.

smejo Zeniti, dokler niso posveceni.

Glasnik 1859 — IV, zv,

*) Snov je vzeta iz povesti, ktero smo omenili pri pesmi ,Kiosica.* (Gl, IIL zv.)
**) Da ne pohujsam nikogar, spominjam, da je bil duhovnik staroverec, ki se
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Od doma se odpelje na barki pisani,

Na bregu kopne Turske ceterti-dan stoji;
Iz mesta v mesto hodi, po tergih in vaséh,
Popotnike ustavlja na cestah in stezéh.

Bi li mu kdo poro¢il, oznanil kaj od njé,
Ki so mu jo ugrable razbojniske roké;
Po nagih bi kolenih prehodil beli svet,
Da mogel bi otroka nevernikom ofet’.

V Tesaljo iz Epira odpravi starec se,

V Rumelijo prestopi iz Macedonije,

Na carigradske vrata pospevsi svoj korak,
Zagleda minarete, molece v sinji zrak.

Cez mestni prag stopaje, izro¢éa se Bogt,
Ustopi k znancu svoj'mu, zlatarju gerskemu,
Razklada mu dogodbo, ki mu sercé tezi,

Ki ga po daljnem svetu, iz kraja v kraj podi.

Zlathr tolaZi starca: ,Vse prav oberne Bog,
Otela tvoja héerka iz jezera nadlog,
Otela vec¢ni smerti je celi gerski rod,
Cesten in hvaljen bodi na nébesu GospodT

»Pogin prisegel sultan je rodu gerskemu,

Ganila tvoja héerka je serce kervniku;

V serajskih dvorih biva kadunja tvoja héi,
Vsim Gerkom mila majka do konca svitlih dni!“

Osercje ta beseda predré duhovniku,

Iz pers globoko zdihne k dobrotnemu Bogu:
»O kriZani Zvelicar, zatisni mi o¢i!

Ni konea, kraja, mere nesre¢i moji ni!%

»Ovija sivo glavo mi krona ternjeva,
Presunila mi serce je ostra sulica,

Visim na terdem krizu, napil sem se zZeléi,
O krizani Zveli¢ar, zatisni mi o¢i!

Pred prag serajske veZe napoti starec se,

Pred pragom slonkostenim mu straza pot zaprd;
Beséd nemilih glasi mu na uhé germé:

»Ti noter, stari gjavre! kadunja vén ne sme.“

Evnuhom se po zilah pretaka merzla kri,
Rezé se mu serajski neéutni strazniki:
Omecil besno tigro, hieno bi poprej,

Ko merzlo serce ganil, ogrel derhali tej.

Poro¢il bi besedo le eno detetu:

Da zvesta bi ostala, zvelicarju Bogu;
In slisal bi besedo le eno Se od nje:
Da stari veri zvesto ostalo ji sercé.
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Serajski prag zapusti duhovnik Smirnijan,
Pa drugi dan+se verne, se verne tretji dan;
Tri bele tedne vraca k serajski vezi se,
Ceterti teden kalno oko mu smert zapre.

Poc¢iva v hladnem grobu duhovnik Smirnijan,
Ni mogel preboleti, skelecih ser¢nih ran,
Prigodek ene no¢i rodil mu je gorjé,
Britkostne sile sterle so v persih mu sercé.

Kolis¢ina in stepe.
(Dalje.)

Drugi dan jezdim na samotino Kurenovo. Ravno se je vzdignilo
solnce nad polje, in ze najdem starca sedecega ma gricku. Pozdravil
me je v imenu Bozjem, in ko ga poprosim, da bi povedal pozneje
dogodbe iz svojega Zivljenja, jame takole:

+Ko sem sedel v jeci Spolanski, mislil sem obnam, da bo prisla
resnica na dan, in da me bodo kmalu spustili: potem pa se me je
lotila® zla misel. Spraznili so mojo bisago in nadli v njej cerkveno
srebro. Ko so mi to povedali, sem spoznal, da je po meni. Nisem
dolgo Zzaloval sam v jeci; ftreljega dne so mi jeli dajati tovarSev,
cetertega se duri celo zapahnile niso, ker vedno so mnove jetnike
rinjali sem; kovaci so napravili kovacnico pred jeco, in od svita do
polnoci so kovali v Zelezje novim prisnikom roké ali nogé: petega
dne je bil dober del nase kolis¢ine na begu. Bili so med nami tudi
taki kakor jaz, ki so se zdruzili s hajdamaki le iz nevednosti in glo-
posti, in z njimi le hodili, pa niso ne ropali, ne morili; bili so pa
tudi taki, ki so s sulico ali nozem naklonili le sebi naj ve¢ nesrece;
poprej so mislili, da je padel celi svét v njihne roké, sedaj pa so
se bali in plakali kot babe; drugi so molcali in temno gledali, in ¢e
so odperli usta, so se bahali, da so poslali mnogo Lehov v vecnost,
pa Zzalovali, da so bili zgrabljeni v sredi dela, in prevzetno so ftirjali
smert in mucenistvo za vero: le Bog nas bo sodil, ljudje so imeli
nas vse za enake !”

»Povedali so mi nekteri moji znanci, kaj se je godilo po ker-
vavi noc¢i Smilanski. Na jutro je sla novica od ust do ust, da prihaja
velika vojska. Umaknili so se hajdamaki za Irdin. Neredna tropa je
bila pri umikanju sama sebi na poti. Ko so se odiegali iz dobrav
Dubijavskih, jih je presinila nenadna groza: menili so, da imajo so-
vraznike za herblom, za tim jim je drug zajezil cesto pred celom.
Bilo je to brez dvombe vojastvo Kanovskega gospoda, ki je Ze en-
krat pobilo hajdamake nad Irdinom blizo mlina Monastirskega v Mo-
Senski okolici. Obernili so se tedaj na stran k Svidovku. Lehi so
Jim stopali na pete. Noc¢ je zaderzevala obe ceti, bil je Ze Dneper
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nekoliko lucajev za beguni. Hajdamaki so se uterdili s taborom in
nastavili voze zoper napadajoce konjke; pa po noci je tu sem prispela
tudi_vojska iz Spole. - Yodili so jo dobri vodje, prisla je na tihem in
posedla obe cesti, Smilansko in Medvedovsko. Dan napoci, hajda-
maki vidijo, da so zajeti. Lehi so nala3¢ na to ¢akali, da bi prestra-
Sili hajdamake v tem stanju. Tako je bilo. Tabor ni dolgo stal.
Porusili so ga berz berzi konji. Vnela se je bitva na velkih Svidovs-
kih pescavah, ktere zaliva Dneper, kedar stopi ¢ez bregove. Ker ni
bilo moci hajdamakom sterpeti rednega ognja in silnih napadov gostih
poljskih rajd, so se nalas¢ razbegnili-na vse strani, da bi tako raz-
drobili bitvo na tisuce posamnih bojev. To jim je Slo po sreci.
Raztekle so se nepremagljive poljske rajde. Vsaki jezdic se je spustil
za kakim bego¢im hajdamakom, ta pa je naenkrat obstal in se branil.
Poljakov je bilo manj, pa bili so izurjeni bojevavci; enemu jezdicu se
je branilo nekoliko pescov. Puske in piStoli so odgovarjale karabinu.
Hajdamaska kosa in Zaporozka sulica niste puscale konjkov blizo;
ko se je kdo hojeval z vojakom, je priskocil drugi in skljucen raz-
paral s sulico konju trehub. Zacel se je tedaj boj posamni, boj sile
s silo. Dim se je valjal nad nizkim pobrezjem. Pa bitva se je stes-
njevala bolj in bolj v oZe meje. Izurjeni Poljaki so se spojili v _kolo-
bar ramo ob ramo; sedaj ni bilo vec¢ resitve hajdamakom. Hteli so
ubegniti, ali bil je Dneper pred njimi; obup jih je gnal 'v reko. Po-
ljaki so stali na bregu in Zivo in redno streljali med nje. Zastonj se
je ta in ta potapljal v vodo, po sapo je moral priti na verh, pa ko
je pokazal glavo, ga je potopil svinceni dez. Kri je barvala
Dneprovo vodo. Nekteri so tonili v valovih, drugi so se topili ubiti,
ranjene so vlekli. na breg kakor na osti nabodene ribe. Vedno reje
so se kazali zivi, in toliko go3c¢e ubiti hajdamaki iz vode. Poljaki
ta dan od zora do mraka niso zapustili bregov in niso prenehali
streljati. Le petnajst, dvajset hajdamakom je dala sreca, da so z
votlimi terstikami v ustih sopli pod vodo dvanajst in ve¢ ur, in le ti
so se resili; trupla drugih je raztergal Dneper na Skerbinastih skalah.
Ranjenci, ktere so potegnili iz vode, so mi pravili o tem groznem
pomoru_nekdanjih majih tovarsev.”

»Cez nekoliko nedelj so vojaki odvedli mene in dvajset drugih
v Zelezo okovanih tovarSev v Zilomir. Na poti sem stermel nad Zza-
lostnim pogledom na vasi, skoz kiere smo se peljali. Kako vse dru-
gace je bilo pred koliscino! Mislil sem, da je bilo pusto le v jeci,
ali vpustosil se je celi bozji svet. Na veselo spomlad je prislo po-
letie in pokonéavalo ljudi s travo vred. Spomladi je bila pijana
Ukrajna, sedaj po pijanosti zopet trezna se je sramovala in Zalovala.
V vsaki vasi so stale strasne sohe. V krajih, kjer se je prej ob-
javila kolis¢ina, je priSel prej placilni dan. Vidili smo tu in tu,
kako so obe3ali in tergali ljudi na tvetero; nekterim so ovili roké s
slamo, jo zakapali s smolo in zapalili; ko pa so jim gorele roké
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kakor sveée, so jih gonili na ogled po vsih vasnih ulicah, in
oklicovali imena njih, kterim so Zgali roké. Nahajali so se ze
dolgo. potem na Ukrajni berati brez rok in nog, ktere so vozili
pa vozickih otroci ali vnuki od hise do hise kruha prosit: to oker-
nenje je izhajalo iz tistih dob. Strah je bil povsodi. Vse govorice
so umolknile hitro. Septalo se je le na uho o prihodu te ali une
vojskine ¢ete, ali o kaznih, s kterimi Ukrajno kroti gospod Stemp-
kovski. Groza me je bilo tega, kar sem vidil na potu iz Spole v
Zitomir. Iz Zitomira nas so tirali naglo v Zubovséino. V tej vasi je
zivel gospod Dubravski, kterega so Lehi nazivali grajskega sodnika.
Cudna je bila ta vas, cuden je bil gospod. Vidite! po ulicah mer-
goli ljudstvo ko mravlje po mravljiSéu; komaj deseti ¢lovek hodi prosto,
vetina je vklenjena; vlacijo nogé pocasi, rozljajo z Zelezjem, sami
jetniki in duvaji. V celem sedanjem kraju, ki so ga imenovali takrat
vojvodstvo Kijevsko, kjer je kdo kaj pregresil, tirali so ga v Zitomir,
in iz Zitomira so vodili jetnike v Zuboviéino. Gospod Dubravski je
bil velki sodnik, od Lehov tu sem postavljen. Pritirani jetniki koplje'o
rove, delajo nasipe okoli gradd, pometajo ulice vasne in vladijo samo-
kolnice. Vsacega dne jih peljejo nekoliko v grad; ondi morajo pri-
cati zoper sebe, in to imenujejo inkvisicijo. Gospod Dubravski jih
muci, pase se nad njimi; ko so se ondi dobro virudili, kopavsi in
vozivsi perst in $oto, in pisarji napisali o njih cele sklade papirja, jih
peljejo nazaj v Zitomir, ondi jih pred njegovimi o¢mi obglavljajo,
obesajo ali s kolesom tarejo.”

,Stala je ta vas v lesu. Cerna je kakor velika jeta v sredi
zalostnih smrek. Ne vem, kako bi mogel ondi kak prost ¢lovek Zi-
veti, ali gospod Dubravski se je Ze ves zaljubil v ta kraj. Govorili
so, ko se je zenil z drugo Zeno, da ga je prosila ona, da ne bi
imel jece v vasi: vendar ni bil moZz besede, brez jece bi mu bilo zgi-
nilo vse veselje. Tako se je navadil soditi zatoZence, da se ni mogel
sterpeti. PodloZnike iz lastnih posestev je deval v doge in obroce z
ostrimi Zeblji nabite; celo za reso, ¢e jo je naSel v Zitnici, se je
vsedel na sodni stol: mislim pa vendar, da zerna ni nikomur podaril.
Po vasi in okoli gradd je imel jece, v kiere nas so zaperali vsako noé¢.“

»Y tako jeco sem priSel; pa tega vam Se nisem povedal, da se
je bolj serdil gospod Dubravski name, kakor na vso koli§¢ino in na
vse hudodelnike in razbojnike. kterih kosti je posipal po Zitomirski
okolici. Gubernatorca Smilanska je hila sestra njegove Zene. Tudi
dete, kiero sem resil, so pripeljali v Zubovséino, in vidil sem deklico,
ko so jo sprevajali iz gradi Zzenske osebe, ali nisem ji smel pred
obli¢je. Gospod Dubravski je mislil, da sem jaz umoril majko in ji
uplenil dete; ali za moje dobro delo me je htel kaznovati s smertjo.
Vodili so me na spraSevanje k samemu gospodu. Med tem ko so
pisarji pisali za dolgimi mizami, je sedel Dubravski na zlatem stolu,
jaz pa sem stal pred njim v Zelezji. SpraSeval me je sam, sam mi
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je grozil in kri¢al na-me; z ofmi mi je prebadal duso skoz in skoz.
Grajski sodnik Dubravski je bil clovek visok kakor hrast, debel, o¢i
je imel rudece, kakor bi bile s kervjo zatekle, ktero je prelival; v
celjustih ni imel nobenega zoba. Ze stati pred njim je bilo groza,
kaj Se le misel, da me hote na kol obesiti! Pa Ceravno me je vsak
dan izpraSeval, nobene krivice ni mogel najti nad menoj. Vendar me
ni htel oprostiti, za nobeno ceno ne! ukazal je, naj me derzé v to-
liko tesneji je¢i, naj me moré s postom, grozil mi je z mukami in
nadjal se je, da bom drugo zapel. Tako je priSlo, da sem po enem
po dveh mescih Ze mislil, sam sebe po krivem dolziti. Vidil bi bil
raji, da me umoré, kakor terpintijo tako neusmiljeno.”

»Clovek v jeci je podoben Eloveku svobodnemu, kakor lastovka
pod ledom uni lastovki, ki obletuje streho, pod ktero je zidala gnjezdo.
Virudila me je jeca kakor susica; dnevi so me holj starali, kakor leta.
Jaz, ki sem se smejal s pocetka v jeci unim, ki so malosercno Zzalovali,
plakal sem sedaj stokrat na dan. Spominjal sem se na ocetov dom,
na svobodne svoje C¢ase; mislil sem na muke, kiere sem terpel po
nedolznem, in kar s potokom so se mi vlijale solze iz peko¢ih o¢i.
Zalostil sem se, da bom moral zgubiti to roko, s ktero sem resil
nedolznost; zares, skoro mi je bilo Zal, ‘da nisem bil vredneji kazni,
ktere sem pricakoval. Meni umreti tako mlademu, tako okrutno, brez
blagoslova ocetovega, brez solze materne! — odrevenil sem sam nad
seboj. Ko 'sem enkrat ravno sam sebe objokoval do-pozne noZi (mo-
ralo je biti ze Cez polnoé, polna luna je svetila skoz omreZzje v mojo
jeco), sem moral zaspati, ker zdelo se mi je, da kopljemo na'pustem
polji zaklade z gospod Wejherom. Bojeval sem se s tuletim vetrom,
ki nam je vedno gasil svetilnico, pri kteri smo razkopavali mogilo;
poslednji¢ pa je zablesknila svitloba in osvetila razkopani grob noter
do dna. Naglo se je premenil moj sanj, ker zdelo se mi je, da so
gorele moje roke, ovite s slamo in zakapane s smolo; da so me
ljudje gonili po nekem neznanem mestu in gledavci od vseh strani so
skupej vreli. ~Zakrical sem v bole¢mi in grozi, in zbudil sem se ...
Odprem o¢i, moja jeta se sveti, kakor bi bila z zlatim ognjem na-
polnjena. Skoéil sem na to ¢udo na noge, ali skljucile so se mi, ko
sem dobro spoznal v sredi te svitlobe obraz Smilanske gospé, majko
onega deteta, kterega sem resil. ~Nekoliko stopinj od mene je stala
v sredi prekrasne svitlobe, irije rudeéi curki so ji lili iz pers pod
njene noge, uperla je name tako milo oéi, da sem, iz pocetka od
strahu na pol mertev, prisel zopet k zavednosti; spoznal sem, da sem
blizo zvelicane duSe, in zacel sem moliti. Prav dobro sem sliSal be-
sede: ,Pri¢ala bom zate.” Ta prikazen je terpela tako dolgo,
kakor terpi evangelij pri sveti maSi. Potem je zatela svitloba ugasati,
kakor bi se vzdaljevala, stala je na mese¢nih zarkih in po njih kakor
po srebernih stezah je $la blazena prikazen iz moje jece. Ko mine
prikazen, me obide velik strah ter me omami ko zimski viher; sercé
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mi je bilo kot kladvo: stisnil sem trepavnice, ker sem ¢cutil, da bi
umerl , ako vidim Se kaj tacega.”

,Tako prikazen je dopustil Bog, svedok moje nedolznosti. Morda
mislite, da slepim vas, ali sam sebe? . . . Za Boga, ne! — Bog vé,
ki me bo skoraj poklical k sebi, svetniki vedd, ki hodo stali na nje-
govi desnici na strasni dan, ko bo odgovor dajala Stvarniku vsaka
dusa: da se ne Salim z imenom boZjim, da se ne ustim pred ljudmi
o milosti svetnikov, ktere bi ne bil delezen bil. Tako prikazen, ka-
kor sem vam pravil, sem imel po no¢i v jeti, ne v sanjah, ampak
ko sem bil zbujen: 3e prejasna in prenatanjka je bila.”

sTezko je Zivemu éloveku gledati breztelesnega duha. Luna
je zasla, otemnila se je no&, pa v strahu nisem mogel zaspati; Se le
ko se je zaelo daniti v moji jeci, S0 se mi zaperle trudne oci. Ali
koj so zaskripale duri moje jece in moter so prikorakali ¢uvaji. Mislil
sem, da so prisli, da me peljejo k smerti. Ali prinesli so mi drugo
novico. Razkovali so moje spone in veleli mi, naj grem k gospodu.
Pravili so, da je imela po noéi gospa prikazen: prikazala se ji je rajna
sestra, poterdila, da sem jaz resil iz hajdamaskih rok njeno dete,
in velela, naj me spusté in delajo ljubeznjivo z menoj. Gospa je danes
zjutraj tako dolgo kiecala pred gospodovimi nogami, da mi je spro-
sila. prostost.” .

,Hvalil sem Boga in sveto du$o, ktera se mi je prikazala, in
sel sem s strazniki v grad. Gospd mi je prisla v pervo izbo naproti
z detetom svoje sestre.”

»Odpusti, dobra dusa,” mi je rekla, ,da smo te krivicno sodili.
Verujem, da si nedolzen in resitelj tega deteta, ker to mi je pove-
dala ta, ktera ne Zivi veé in ktero sem vidila to no¢, kakor vidim
tebe zdaj. Vzemi to,” pristavi, dajaje mi nekaj v roko, ,da boS
mogel Zziveti, ker v teh krajih ne smes ostati. Vzemi $Se to svelinjo,”
nadaljuje, ter vzame krizec z obleke detetove, ,vzemi to svetinjo, po
kteri bomo poznali tebe ali tvoj rod, morebiti ti bom zamogla jaz ali
ta (pokaze na deklico) lepse poverniti.” — Ko to izgovori, umolkne
prestraSena, ker je nekdo prisel v stanico. Bil je gospod! Zena se
je tresla pred njim kakor Siba na vodi. Prisel je, vstopil se sred
izbe , uperl je obe roki na boki, meril me je od nog do glave z
malim, rudecim svojim oesom —- ali zinil ni besedice. Ni bilo tudi
treba. Vidil sem v tem gadovem pogledu, kako Zal mu je bilo, da
me je spustil, kako tezko mu je delo, da zgubi eno duso, s ktero
se ni dosti violazil! V drugo se je ozerl spodmolicno name in Sel
skoz nasprotne duri. Koj za tim prideta skoz te duri dva vojaka go-
spodove vojske, peljeta me na dvorisée, kjer so stali osedlani konji
zame in zanju; vzameta me v sredo ter zdirjata pri tej prici z menoj
na cesto. Za Zubovséino sta mi povedala, da imata povelje, sprem-
ljati me za Balto ¢ez meje in mi povedati, naj se nikdar ne prederz-
nem prestopiti ez mejo v poljske derzave nazaj, ako mi je Zivljenje
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drago. Spolnila sta, kakor jima je bilo zapovedano. Dan in no¢ smo
jezdili, da so me vergli zadnji¢ kakor smet ¢ez prag. Tako, akoravno
mi ni vzel Zivljenja, me je iztiral ta sirovi clovek iz rojstne zemlje.”

~ ,Terpel je on huje pregnanstvo, kakor to, na ktero je on ob-
sodil Vas,” sezem starcu v besedo. ,Ljudski trinog je padel v gorjé,
vergli so ga v jeto. Velike njegove posestva so prisle v tuje roke.
Za durmi lastne hise je prosil kruha, nepoznan in zanicevan od ljudi,
nekdanjih svojih podloznikov.”

AR rece starec, ,je li to mogote? — Nezapopadljive So
Bozje sodbe. V unem Zivljenju bomo e le vidili, kdo je bil tukaj
nesrecnisi. Do smerti je negotovo , 'kdo je bolj pomilovanja vreden.”

»Nadaljujte svojo povest,” mu recem.

»Nimam ve¢ mnogo povedati,” odverne on. ;V Balti sta mi
svetovala moja tovarSa, naj si nakupim Zziveza, ¢e kaj premorem, ker
na Besarabski stepi ni lahko kaj dobiti. Bogal sem. Gospa Dobravska
me je obdarila bogato. V Zepicu, kterega mi je dala, je bilo suho
zlalé ; za en rumenjak sem nakupil na tergu dovolj kruha, sira, sla-
nine in Zganja v veliko lonceno ¢utaro. Tako je storil, kakor so
pravili, vsak, ki se je spustil na stepe, kakor morje velike in puste.
Oblozil sem se, kolikor sem mogel , in imel sem zadosti za nekoliko
nedelj. Neko jutro pridemo na Sienuh in prestopil sem poljsko mejo.
Vodnika moja se verneta od tod nazaj, in jaz ostanem sam na pustem
polju.”

Sel sem, kamor mi je kazalo oko, ni¢ nisem prasal za pot; tri
dni sem tako hodil, da nisem vidil Zive duSe. Na Ukrajni se ni tezko
cuditi stepi, ali nase stepe so tako podobne unim, ki lezé za Sienu-
hom in Bogom, kakor dorastlemu konju visoke gore, kakor leni Tiki¢
Dnepru ob spomladanski povodnji. Meni, ki sem preZivel pol Zivlienja
na Besarabski stepi, zdi se tu na samotnem posestvu Orlinskem, da
sem v sredi velke vasi. Kaka praznota je to? Pomislite, ko stopite
na kako mogilo , vidite krize ene ali dveh cerkev, zemljis¢a nekterih
vasi, ¢edo nekterih obéin, ki blodi po poljanah. — Ali za Boga! ondi
se Se le vidi, kaj je puscava. Ko sem tje prisel, so mi zginile iz-
pred o&i naSe dobrave, nasi lesi in zarascene doline; na vse strani
se je Sirila ravnina, gladka, brez dola, brez vode, brez gricev, brez
ljudskega sledd. Pervi dan, ko sem se ozerl proti Poljskemu, se je
se modrilo neb6 na tej strani, ali pred menoj je lezala stepa v rumeno
daljavo , kakor bi se bila ta brezljudna zemlja in zrak nad njo zapa-
lila od solnénih Zzarkov. V naslednjih dneh je Dbil ta pogled Zze na
vse strani enak. Celo nebo se mi je zdelo Zalostneje kakor je pri
nas. Zavijalo se je v tako ¢udno barvo, da ne vem, ali se je imelo
pripravljati k deZju ali k viharju. Solnce je brodilo samotno na jas-
nem nebu, kakor jaz sam na nemi stepi. Zejalo me je. Do sedaj
nisem vidil ne potoka, ne studenca. Napil sem se nekolikokrat vode
iz smerdljive luze, v kakorSni bi pri nas nikdo ne napajal celo Zivine
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ne! Tretjega dne se mi je zdelo, da se Cerni nekaj pred menoj proti
zapadu. Ko pridem dalje, se obradujem, ker zapazim, da je to koga,
stojeéa na kraju Sirokega posestva. Na pragu je sedel ¢lovek s tako
belo in dolgo brado, kakor je moja sedaj. Pozdravil sem jaz njega
in on mene in gledal me je, kakor bi se bil odvadil cloveSkega obraza,
Vidivii, da me Zeja, mi je postregel z dobro melono, in jaz njemu z
7ganjem in s koicikom dobrega kruha; to dvoje se mi je zdelo, mu
je bilo prijetniSe, ko pricujocnost Cloveskega lica na njegovi stepi.
Ostal sem &ez noé v njegovi hisi, govorila sva do polno¢i in Se Tez.
Povedal sem mu, kaj sem in kako: on pa mi je pravil o sebi. Bil
je Poljak, plemenitnik, Zzivel je Ze Cez dvajset let na tej stepi, ki je
bila njegova. Celo svoje posestvo je spremenil v novino. Prizadeval
si je, kolkor je imel moéi, kje do Zive vode priti, pa ni¢ ni mogel
opraviti. - Zivel je od vsejane turSice. Iz te je Zernal moko, iz vod-
nih melon je dobival vodo. Kako more rasti in zoreti na zemlji, ktero
tare vetna suSa, ta vodnati, cukernati, ko sneg beli ali ko kri ru-
dec¢i sad, to ve edini Bog, ki napaja s svojim oéesom tudi ljudi v
brezvodni puscavi! ,Ve§ kaj,” mi rete moj gospodar, ,ako ima§ do-
volj dnarjev, kupi od mene to stepo. Ti si ¢ mlad, morda najdes
kje vodno zilo, in ako ima$ le kaj vode, obogati§ kmalu, ker sem
bi prihajali le po kapljo vode konjske in goveje Cede. Jaz sem Ze~
star, Bog ni blagoslovil mojih Zuljev; rad bi umerl med svojo rodo-
vino; ako mi da$ toliko, da se morem verniti na Poljsko in preZziviti
nekoliko mescov, te spoznam za gospodarja toliko stepe, kolikor je
nimajo pri vas tri sela!” Pomislil sem in rekel, da prejmem njegovo
ponudbo. Po tej besedi sva zaspala oba.

sDrugega dne sva se pogodila. Dal sem Lehu polovico zlatd,
ki sem ga imel, on mi je dal svoje na pargamentu pisane
pravice z velicimi voSéenimi pecati. Se jih imam, morete jih viditi,
ako hoCete. Potem gre z menoj ter mi razkaZe meje. Tri dni sva
hodila od zora do mraka okoli njih. Mejili so moje posestvo kamneni
mejniki, peScene kopice, dale¢ saksebi nasute, nekoliko plitvih dolov.
Na celem prostoru je stala le ena luza, ktero je dez zalival. Ko sva
se vernila po razgledu v koco, je ostal moj prijatelj ¢ en dan pri
meni, in potem je vzel na zameno za turSico od mene Ziveza, ki
sem ga kupil v Balti; Sel je na pot, po kteri sem jaz priSel. Vsedel
sem se na hisni prag in gledal za njim, dokler mi ni zginil spred
o¢i. Nikdar se mi ni tozilo silneje po oni strani, v kiero se je on
vracal in ktera mi je sedaj zaperta bila. Ko mi zgine spred oéi, sem
mislil, da sem vtonil v suhi zemlji. Vlegel sem se v hisi in lezal do
mraka, da bi skril sam sebi, da sem edini Zivi ¢lovek v taki puscavi.”

»Nikdo ne more cutiti, kaka otoznost me je morila nektere dni.
Slednji¢ zaslisim v neki no¢i, ko sem spal v hisi, iz daljave hrum,
ki se je blizal, in spoznal sem, da se nekaj goni na konjih. Prider-
vilo se je k hisi, in zaceli so klicati ¢loveski glasovi, da bi kdo vun
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prisel. Sel sem vunj bila sta dva jezdica na zaprasenih konjih. ,Ni-
mas-li kruha?” prasata. ,Imam,” odvernem. ,Daj nama ko$cek!
prosiva v imenu Bozjem!” Dal sem ysakemu en krajec in kozarec. zga-
nja. ,Ti si dober ¢lovek,” regeta, ,vidiva, da to ni stari Leh, ki ni
mogel z drugim postre¢i, ko s tuzno svojo dinjo. Ne bos se kesal,
da si postregel nama!” Tako govoreta se oberneta ter zdirjata po
stepi preé. Cez nekoliko dni zatujem z nova tudi po no&i hrup na
stepi, pa glasneji je.bil. mimo pervega. Bila sta nocna moja gosta;
prignala sta mi goved in ovac. Postregel sem jima z dobro tursi¢no
pogaco in z Zganjem; hvalila sta me in obetala mi, da me bota Se
lepse obdarovala. Cez nekoliko dni prideta zopet in pripeljeta mi ne-
koliko konj. Od te dobe ju nisem veé vidil. Ne vem, kdo sta hila:
morebiti kaka klateza ali Cernomorca? morebiti tudi zlo¢ina, ki sta
kradla in ukradeno blago na tujem shranjevala. Naj bolj sem jima
ustregel s kruhom. Vidil nisem njunega obraza, ker prijezdila sta
vselej v najtemnejSi noci; glas sta imela divji. Mislil sem si veckrat,
da me obiskuje vrag v lastni osebi sred stepe, in mi daje darove ne-
blagoslovljene ; ali spominjal sem se, da sta me prosila v imenu Boz~
jem. Morala sta biti pri vsem tem zla ¢loveka, in delila sta mi zlo
blago, ker bogastvo, ki mi je zrastlo iz tega, se je kmalo razpersilo
kakor prah na cesti.”

«S pocetka je lila sreca name kakor dez na zeleno travo. Vse
mi je Slo po volji. Dezevalo je na jesen, nabrana voda je zalivala
moje kapnice. Zima je bila v teh krajih sploh topla, in perva, ktero
sem prezivel ondi, tako nenavadno lepa, da se je vedno pasla Zivina
pod milim nebom. Spomladi je prislo k meni nekoliko delavcov; pri-
derzal sem jih, da so mi delali. Zacel sem iskati vode povsodi, po-
sebno kjer se je naj holj zelenila trava ob susi in kjer je resje naj
bolj rastlo — ondi sem kopal. Poleti sem nasel dovolj zive vode.
Najdeni zaklad me je kaj razveselil in moé¢no bogatil. Bog vé, od
kod so gonili cede k studencu Kurenovemu; za vodo sem pobiral
placo v denarjih in Zzivini. Tako in ker se je vedno mnoZzila domaca
moja Zzivina, sem imel v nekterih letih obilo goved in konj. Zacel
sem orati in sejati. Leta so bile mokre, pSenica Arnavtka je rodila
obilo. Popotnikom sem narocil, naj povedé mojim starSem, kje sem
in kaj pocenjam; preselili so se starsi iz Poljskega k meni. Ozenil
sem se in izredil nekoliko otrok. Prijel sem vsacega tloveka, ki se
je htel pri meni na stepi naseliti, in nabral sem kmalo precej ljudi.
Postavili smo poslopja in peci iz Zganega ila, Ziveli smo v obilnosti
in sreci. Do Cernega morja, do Krimskih solnih jezer, do Dnestra
je slovelo posestvo Kurenovo na Besarabski stepi.”

(Konec prihodnjic.)
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Narodna Krska.

(Zapisal J., Crndid.)
Setala som Sirom po brodu, Nede bratac pravo da dili:
Nasla som ja zlatnu jabuku. Vise sebi riego ni meni.
Dam ju majki pravo da dili, Dam ju sestri pravo da dili:
Necde majka jpravo da dili: Nede sestra pravo da dili:
Vise sebi nego ni meni. Vise sebi nego ni meni.
Dam ju oteu pravo da dili, Dam ju dragd pravo da dili,
Nede otac pravo da dili: Dili dragi sebi i meni,
Vise sebi nego ni meni. Dili ‘dragi mladoj kot sebi,

Dam ju brajnu pravo da dili,

Pripovedke z Martiniverha.
(Zapisal J. Tusek.)

Ml Sin jek.

Bila je wmati sina zavdala, da je bil jez. Tisti jez je pa djal:
Zdaj bom pa Sel po svelu. Je priSel k nekemu kmetu, in‘'ga je pro-
sil: Dajte, da bom gnal presie past. Vsako leto enkrat bom prignal
domi; sto mi jih boste dali, in sto jih bom ve¢ domi prignal. —
Ti ne mores pasti, koga bo neki jez! — Ta pa, da bom, tako dolgo,
da mu jih je pa le dal. Med letom je pa prisel moz v gozd, pa ni
znal iz gozda, je pa djal: Svinje so, svinjarja ni, da bi mi pot po-
kazal. Se pa oglasi jez za porobkom: Tu sem, tu; le pojte, vam
bom Ze pokazal pof. Pa mu jo je pokazal. — Drugo leto je spet
prisel tisti moz v gozd, in je djal: O joj, svinje so, svinjarja pa ni,
da bi mi pot pokazal. Se je pa spet jez oglasil za porobkom: Saj
sem tukaj, tukaj le berz pojte, da vam bom pokazal pot. — Vsako
leto je gnal svinje domi, sto past, dve sto pa nazaj.

Tretje leto pa spet pride tisti moz v gozd, pa je djal: O joj,
svinje so, svinjarja pa ni, da bi mi pot pokazal. Se pa jeZ oglasi za
porobkom: Saj sem tu, le hitro pojdite, da vam pot pokazem! —
Potlej je rekel tisti moz: koliko bo§ pa hotel imeti, ko vsako leto
zaidem, in mi vsako leto pot pokaZeS. JeZz je pa djal: Ni¢ druzega,
kakor eno vasih heer, ker imate tri. Moz mu je obljubil in je Sel
potlej domi. Domaé je pa povedal , koga je obljubil jeZzu in kako je
bilo. So pa djale: Zakaj bi ga pa ne jemale, ¢e je le kaj grozen.
Mislile so namre¢, da se le piSe za jeza. Jez je gnal svinje domd,
in tisti kmet mu je dal plaéilo od vseh treh let. Jez je pa djal: Zdaj
pa z mano, bova ila Zenit se. Je pa djal gospodar: kdo bo neki
tebe vzel ? — Boste vidili, da me bo! — Sta pa §la. Jez je djal:
Jest bom sedel na petelinu, vi pa na konji. Jela sta iti proti tisti
hisi ;. konj je jel rezgetati, petelin pa peti. Uni so pa djali, koga da
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gre, ko je taka re¢? Oce je pa djal: Snubaci gredé. Héere pa
hude! — Sta prisla v hiSo in sta prasala. Stareji je rekla: Te ne-
tem: raji si vrat prerezem. Druga je pa djala: Te tudi netem ; rajsi
koj v vodo sko¢im. Nar mlaj$a je pa djala: Jest ga bom pa vzela!
So §li k poroki. Ko so prisli k zidu, je djak Le pojte, pridem kmalo,
grem malo tje za pokopaliste. Potlej je pa Sel tisti tje, je pa priSel
po drugi strani tak fant, da ga ni bilo gorjega. Unema dvema je bilo
tako Zzal, da si je stareja vrat prerezala, in srednja v vodo skocila.
Ta je pa nevesto peljal na dom, kjer je bil pred. Sta bila bogata,
dolgo sta Zivela, in njih otroci morebili Se zdaj.

1V. 0d Rojenie.

Rojenice so enemu umerovale, kako da bo umerl. Ena
pravi: kata ga bo picila, druga: ubil se bo. Tretja: utonil bo.
Fant je dorasel, el na drevo po tite, segel v luknjo pred, kot je
vanjo pogledal, pa je bila kaca notri, ki ga je pi¢ila. On se ustrasi,
da pade z drevesa na skalo in s skale se zdersne v vodo, ki je bila
pod skalo,

Kitica slovenskih pregovorov.
(Zapisal V. Kurnik.)

Kdor se Suma boji, v listje ne hodi.

Kuharji Zupe (juhe) delé, Bog pa darove (talente.)

Gost je reveZz, danas je gost, jutri pa redek.

Kjer je kolobocija, je vsa skleda otrocja.

Huda vest je mutast beric.

Dokler bo sre¢a §la s teboj, bos imel prijatlov roj.

Bolj ko ovca mekece, vec volkov se stece.

Kdor vodo Zuli, mu po érevih kruli.

Kdor se Zzeni, ima Zago in malin, potlej pa vsega po malim.

Kdor je h krubu rojen, hleba ne doseZe.

Kdor ima denarje , ima vse vajete v rokah.

Kdor ni dalje prisel ko do korita, mu je vsaka mlaka morjé.

Iz prazne lupine ni jedra izkljuvati.

Ce kaj kupujes, ne zblekni, da zelo potrebujes.

Malopriden pastir ¢edi vodo kali.

Kjer je seja, dobra pupa in papa, tje putika pritapa.

Vojskne koline na berglah dohajajo.

Za lakoto umreti je huje ko zgoreti.

Skopost s kupom- raste.

Bogatin rogatin. ;

Kdor vedno pri duhovsini postenja is¢e in pri gosposki Casti,
ju nima veliko, itog 8
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Cesar oko ne zagleda, to sercu ne preseda.

Kdor preve¢ oZema, s Casom namesto mleka kri vjema.

Dohtar pravic prijatel petic.

Brez mandranja ne zleze tkalcu platno na berdo.

Prave ljubezni sklep je mocneji kot zelezni oklep.

Ko je polna glava spanja se nar ve¢ sanja.

Mozka dota in pa juncev loj sta kmalo zvagana.

Piskavega oreha je nar vec sliati.

Klino na klino nakacis ojstrino.

Prava sreta se le enkrat ponuja.

Kdor prepozno zase skerbi, se dostikrat praska, ce ga tudi
ne serbi.

Slaba gospodinja je kakor kokos, ve¢ ko ima, vet razkopd.

Praznega skednja se mi$ kmalo navelica.

Za misli ni nobene ujzde.

Ce lesica ¢ez led bezi, tudi ljudi derzi.

Starost je prica, kako Je clovek mladost prezivel.

Kdor hoce biti konjar, mora biti rojen kohar (Gauner).

Kar vsim dopade, se ne vziva brez zbade.

Srecnejsi je ta, kateri da, kakor ta, ki vzame.

Lenuh zvecer z cepom pritiska.

Vse se s casom predela, le termi motika konee stori.

Otroci in stari ljudjé kmalo jok stresejo.

Gospodinja naj doma bo, ko koza na levi.

Kdor dobrovoljno breme nabase, ga lahko nosi.

Kaj je clovek bil, se da vganiti, kaj' da bo, s Casom razjasniti.

Strezek naznanja snezek.

Vrelo kaSo je treba pihati, nabojnim ljudem prav dati.

Jemanja se nikdo ne naveli¢a; kdor vse razda, se preprica.

Clovek toliko poterpi, kolikor sterpi.

Veca sara, veca kvara.

Poslednja lesi¢ja zvijaca je, ko se stegne.

Se bodo zdruzili, ko lesi¢ja druzina pri kerznarju.

Spomin je ¢tloveku narzvestejSi prijatelj.

Kdor vidi, da se bobna ne ubrani, zapravlja z rokami in nogami.

Prekogledno malovredno.

Samiénjek poloviénjek.

Samec neugnanec. 4

Kdor strah v glavi nosi, mu je vsaka senca posast.

Kakor se ¢lovek dela loti, tako se odseda.

Kovaci terkljaci.

Ce sever brije, vsim goram glave odkrije.

Kolikor c¢asa so terice pri hisi, toliko ¢asa gre sveti Duh od hise,

Gosta¢ Se polzu lupine ne privosi.
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Komur je leskovec v mladosti teknil, se bo v starosti tudi
zanj potegnil. i ‘ > s

Héi skopuhova je dostikrat zena pozeruhova.

Pod kozo smo vsi kervavi, na svojo mo¢ naj nikdo ni¢ ne stavi.

Kdor iz dezele gleda, s tim se ni varno na soncu greti.

Ce bogatinca koltkaj zadene, ko jesihar hrup zazene.

Kar ljudstvo ne graja, nikogar vest ne pece.

Cloveska misel je ko petelin na strehi.

Kam ne pride prah in boZzji strah.

Zima je bela ko golob, pa je volcjih zob.

Ce je ve¢ mlinarjev, manj je moke,

Spostena jedinsina je Sola kreposti.

Kdor se ljudem pod zobe da, ga le ¢as iz ust resi.

Skopost je héi norosti, varénust héi modrosti.

Vsaka krava po svojem teletu veka.

Ti meni, jest tebi: je nar krajsi pot in malo zmot.

Bozji lon je bolj ko sto kron.

Gosta setev zitnice ne razganja.

Broljcen sneg gnoji reynega kmeta breg.

Suscov prah gre z zlatom na.vago.

Obraz iz stare Polse.
(Konec.)

V gostje so stari Poljaki zelé radi hodili, pa ne samo na nekaj
dni, ampak celé na veé¢ nedelj, navadno s celo svojo rodovino. Go-
spodar je goste v njih izbah pogosto obiskoval. Ako so nocevali po
vesi ali pri grajskem oskerbniku, jih je obiskoval na ,dobro jutro;*
¢e so pa nocevali pod njegovo lastno streho, jih je po stari navadi
sam klical. Zelé nespodobno je bilo, ¢e so bili gostje prej na nogah,
kakor gospodar. Perva in naj svetejsa dolznost gospodarjeva je bila,
da je za goste skerbel in jim stregel, kolikor mu je le bilo mogoce.
Pa gospodar je obiskoval samé goste mozkega spola; med tim je
hodila gospodinja po izbah Zenskih gostov, kierim je ravno pred
ukazala zanesti kavo s smetano in pogacico. To obiskovanje se je
navadno godilo od sedmih do osmih. Proti poldnu so se zbirali gostje
v gospodarjevem stanovanju. Vsakega gosta je gospodar v vezi po-
zdravil, zato so ga kuSevali po svoji osebnej imenitnosti. Tu so bili
gospodarju vsi gostje enaki; vsim je skazoval enake casti, bilo je
torej njim samim prepusc¢eno, se med seboj pocastovati in odlikovati.
V gostni izbi so navadno Ze sedele Zenske zbrane; moZki gostje,
stopivsi iz veze v izbo, so 3li roké kuSeval najpred gospodinji, potem
njenim héerim in na zadnje tudi drugim gospém.
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Ko so bili v gostni izbi Ze vsi gostje zbrani, je prinesel sluga
zlahtno Zganjico in nekaj za prigrizniti. Tedaj je gospodar odpasal
svojo sabljo (poljski Zlahtniki so zmiraj sablje nosili) rekoc: ,Gospoda!
prosim, bodite moji gostje.“ Po njegovem izgledu so odpasali tudi
gostje svoje sablje in jih razpostavili po voglih velike komnate. Pa
komaj se je dal kak starosta ali kak visok uradnik oglasiti, berz so
segli vsi po sabljah in so §li z gospodarjem blagorodnemu gostu na-
proti. Posebno imenitnih gostov je pricakoval gospodar celé na me-
jah svojega gospodarsiva. Vsi pricujoci gostje so ga spremili tje.
Ob gostovem prihodu so zagnali vsi z enim glasom ,Vivat“ in so
izjahali s svojih konj, da bi bil Se tako velik sneg. Pa tudi novi
gost je to storil in skoéil iz svojih sani, ¢eravno so ga vsi pozdrav-
ljavei prosili: naj se blagorodni gospod ne trudi toliko, naj rajse ostane
na sanch. Tako sprejemanje je veasih terpelo celo uro, ker je stopil
novi gost pred vsakega Zlahtnika posebej in ga vsakega poljubil. Na
to gost ni vet sedel na sani, ampak zasedel je konja in jezdil z dru-
gimi vred za gospodarjem. Se veco ¢ast mu je gospodar skazal, ce
je berz odjahal na dom in ga tam ob vhodu v svoj grad s celo
svojo druzino pozdravil.

Dokler gost ni odpel svoje sablje, je tudi gospodar ni odlozil;
také tudi vsi pricujoci gostje ne. Pa komaj je prijel imenitni gost
za orozje, berz so se vzdignili tudi drugi in storili, kar je on’
storil. Pa pustimo ceremonije in poglejmo, kaj se je godilo dalje,
Gospodar je zdaj vzel v roko veliko lagev, .z vodko (Zganjem) na-
polnjeno, je nalil pervi glazek in ga izpraznil do suhega; potem je
podal lagev in glazek najimenitnejSemu gostu, ki si ga je tudi nalil
in izpil, in spet ta je dal dragoceno sodje svojemu sosedu. In takd
se je verstilo zaporedama. Poslednji gost nalije $e en glazek in ga
da najstarSemu sluzabniku izprazniti. Ko so také okrepili svoje Zze-
lodce, se je prinesla vkusno pripravljena svinjska kraca. Ce je bil
pricujo¢ kak duhovnik, je gospodar vselej njemu najpred napil. To
je bila mala juzina. Po mali juzini so navadno sedli mozaki h kartam;
partija se je igrala po poljskem zlatu. Mozjé, ki niso kartali, so se
menili o sejmih in sejmikih, o poslancih itd.; Zenske so pa kramljale
0 domacem gospodinjstvu, o hisnih opravilih itd.; prazno besedovanje
in obiranje bliznjega ni Dbila njih navada. Okoli dveh popoldne je
stopil v.izbo strezaj z belim perticem ¢rez ramo in je poSeptal go-
spodarju na uhé, da je juzina pripravljena. Na to se je obernil go-
spodar k svoji Zeni ter ji rece na glas: ,Prosi koga, da te spremlja
do mize.” Da je vselej priskoéil nar imenitnisi gost, ni treba spo-
minjati. On je vzel gospodinjo pod pazduho, drugi gostje pa ostale
gospé in gospodicne; in tako so-stopali paroma v obednico in so sedli
na odlocene prostore za mizo. Le gospodar ni sedel; hodil je od
gosta do gosta in pazil, kje komu kaj manjka. Med obedom so imeli
starSi siuzabniki pravico govoriti, zlasti kedar so se spominjali rajnih
zlahtnikov.
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Obed ali juzina je dolgo terpela. Po pervi jedi so jeli nalivati
vino; mala kupica je Sla po versti okoli. Izmed mmnogih jedi, ki so
se nosile na mizo, imenujemo le sledece, kterih na nobeni gostiji ni
manjkalo. So pa tele: bor$é in rosol (juha z raznimi zelenimi pod-
metki) rubci (bleki) z ingverom , govedina s hranjevico, race, purani
z mandlovino, kopuni in tetrevi z ronami in raznoverstna praZena
divjina. Za njimi so prisle na versto ribe, Scuke z Zafranom, karpi
v medu ocverti, klini in mrene s klin¢ki in muSkatom. Na mize ime-
nitnisih velikasev so prisle tudi medvedje lape z visnjevo polivko, bo-
brovi repi z ribjimi ikrami, losji nozdri s prazenimi glibami, pecena
jezevina, prazena sernjina s pistacijami, merjascova glava z drugimi
slas¢icami vred. Pijaca bogatih velikasev je bilo po navadi tokajsko
vino; prostim Zzlahtnikom in mladini se je pa tocilo vecidel le pivo,
redko kedaj med; zakaj mislilo se je, da priprost in mlad Zelodec ne
potrebuje krepcila. Po koncanem obedu so molili: poboZno so se
sklonile sive glave priletnih gostov na persi, in gorece zahvalne be-
sede so Seplali starci Bogu; le mladina, kakor povsed, se je manj
pobozno obnasala. Nevoljno so eni brusili Skornje ob tleh, drugim
je spet bilo zal nepopite pijace; mikalo jih je, izprazniti posode, ki
so stale Se nalite pred njimi. Ko so se bili zahvalili Bogn za dode-
ljene dobrote, si odpné nehoté svoje Siroke pase, ki so jih vedno
terdd zapete nosili.

Pogostama je bil po juzini ples; mladi gospodi in gospodici,
gospice in gospodicke so berz stali po koncu. Tedaj na Poljskem se
niso bili znani valcarji in drugi moderni plesi; plesali so ondi samo
svoj domaci dzigun, gajduka, ciganko, podoljanko. Se le
pozneje so prisli v navado mazurka, krakoviak in obertag.
Ko je plesala mladina, tudi gospodi starcki niso praznovali: napivali
so si, da je bilo kaj. Ko jim stopi ze do mozganov, jamejo peti
staro narodno: ,Koéin bruche” itd., pri besedah ,kurdesz kurdesz
kochaj mie sie” mocno klikaje in objemaje eden drugega, se ljubijo v
lice: in nazdravljajo eden drugemu. Ni terpelo doigo in kozarci so se
jim zdeli premali, pretesni; torej si velé prinesti velike velike kupe,
shije” imenovane. Vsak je moral tak do verha napolnjen kij izpraz-
‘niti.  Kdor mu ni bil kos, so ga z vinom kropili in mu vodo v za-
tilnik vlijali. Ce jim je ostalo po teh gostijah Se toliko moéi, da so
jih nesle nogé, so ustali- in na glas molili veterno molitev. Na to
so prinesli vsakemu veliko skledo kapusa, da bi jim pokuhal nevihto
v glavi.

Ce se je soslo toliko gostov, da niso imeli vsi pod streho pro-
stora, tedaj se je obedovalo pod milim nebom. Mize so stale na
dvoriStu; okrog njih so se razposedli gostje po svoji zlahtnosti. Pa
gospodarju so bili vsi enaki; za vse je skerbel enako, se med njimi
sprehajal, vse enako objemal in ljubil in se z wvsimi prijateljsko
razgovarjal.
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Stroski za take gostije so bili razlicni. Gostije menj zamoznih
gospodarjev niso prizadevale veliko stroskov; goslije: bogatih velika-
sev pa so pozerle pogosto &rez 30,000 pOlJSklh zlatov. Da so se
napravljale tako bogate gostije le narimenitnisim velikaSem ali samemu
kralju, se razumeva samo od sebe.

Pogosto so se obhajale o raznih priloznostih svatbe med sosedi
in prijatelji. Véasi je prosil eden izmed gostov roko gospodarjeve
héeri za svojega sina ali nasproti. Tedaj je bila gostija Se bolj ziva
in bogata. Gostje so prijazno pozdravljali mlado nevesto in pili na
zdravje novo zarocenim. Bila je tudi navada, da so izzuvali nevesti
crevelj in pili iz njega na njeno zdravje.

Plesanje se je koncalo s plesom ,drabant” imenovanim, ki je
prisel po Svedih na Poljskem v navado; podoben je bil danasnjemu lansu.

Ako se je pir obhajal na pustni vecer in je bil med gostmi
tudi duhovnik, je kar po koncani gostiji vzel besedo in jel pridigati.
Gostje , zaslisavsi sveti nauk, so potibnili in ga verno poslusali.
Zjutraj so se vsi odpravili v cerkev, izpolnovat svoje dolznosti kot
pravoverni kristjani. In ¢e so ostali Se nekaj dni v gostéh, so Zziveli
zmerno in trezno; ni prislo na mizo ne kapljice vinasne vodke; tudi
Jedila same so bile priproste in so se donasale v malem Stevilu.

Mythologic¢ne drobtine.

(Po narodnih pripovedkah priobéuje Dav. Terstenjak.)

0 Rarasku.

Raraska je Ze poznal kranjski pisatelj P. Marka Pohlin, ker
nahajamo v njegovem slovniku: Rarashk ,bioser Geist.” Slovensko
ljudstvo o njem pripoveduje, da je mal, star mozek z dolgo sivo
brado in sluzabnik Vehtre-Babe. Ce ga kdo razjezi, napravi viher.
Pociva v planinskih pecinah, v sodu pa ima vetre zaperte. Tudi
Slovaki mislijo, da zna RaraSek veter in viher napravljati (glej
Krok, II. str. 8372, in Jungmann, Slovnik III. 794.) Po poljskih po-
vestih tudi hudi duh dela veter (Woyecicki, Klechdy, I, 81, 89.) Ka-
kor znajo vsi elbicni duhovi bajati in device ljubijo, tako tudi RaraSek.
Jungmann ga je primerjal indiskemu Rak$asu; vendar indiski Rak-
Sas je cuvar zlatih zakladov, druznik Kuvera-ta, kteri se
zategadelj veli: Jaksaradza, ,Konig der Erdkluftversteckten” od
korenike raks, condere, tueri, iz kiere je slovenska: raka 1) con-
ditorium 2) sepulcrum. On se tudi veli: Jak3as, kar enako pomenja
po prehodu glasnika r v j, kakor uceni Weber (Indische Studien
477) razklada. Da se spremenja glasnik r v j, ne nahajamo samo v
sanskritu, temo¢ iudi v slovenscini; primeri: oratar in orataj, italj.
librajo za librario. Ime sorabskega kralja Jaksa :(glej Giese-
brecht: Wendische Gesch. II. 16) pricuje, da so ga tudi Slovani

Glasnik 1859, — IV. zv, 8
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poznali. Kraj Stavnice je Raksa psovavno ime, kakor para. Raksa
je toraj = condens, custodiens daemon, der Schilze bergende, hii-
thende Geist. Vse drugo pomenja Rara$ek. Jaz v ti besedi vidim
reduplikacijo, kakor v latinski murmur, susuro, memors;
primeri Se reduplikovane besede: baba, papa, tata, mama,
latinske: perperam, populus, ulula, cucumis, turtur (glej
Corsen v Kuhnovi Zeitschrift fir vergl. Sprachf. Il. Band. Jahrg. 1853
str. 8.) Ostaja nam tedaj korenika ras. Rasiti pa pomenja to, kar
nemsko: mit Gerdusch bewegen, dalje: riitteln, withlen.*) ,V germu
se nekaj rasi, im Gebiisch bewegt sich etwas.” Os ne rasi, wolle
die Wespen nicht aufwiihlen,” V sanskritu najdem ras, sonare.
RaraSek toraj pomenja: der rauschende, aufwiihlende Geist, in tako
ime se pristuje duhu raSecih in razrasajocih vetrov.

0 Pikulu.

Na Stirskem so psovke znane: Ti pikul! Tudi rodovine Pi-
kul $e imamo v celjski okolici. Litvani tudi poznajo hudega duha:
Pykulas. Leti ga imenujejo: Pykuc, in Cehi in Polaki v pomanj-
Sani obliki: Pikulik. Slovaki si Pikulika predstavljajo z rudeco
suknjico, z trivoglastim klobukom in pravijo, da ti¢ci pod zemljo
(Kollar Zpiewanky I, 414, 415); pri Polacih se veli tudi: Karzel;
primeri slovensko besedo: Kerzlavec, ein Zwerg, ein kleiner
stockiger Mensch. A. Jungmann je celo besedo Pikul primerjal be-
sedi pekel, litevsk. pokolos, sansk. patala, ein sumpfiger Ort, Pfuhl.

Pikul, Pikulik ima svojo razlago v litevski piktas, bose,
schlecht, sansk. piguna, haemisch, (glej Kuhn Zeitschrift fir
vergl. Sprachforsch. I, 197)) in hudi duh Pikul, Pikulik, Pikulas,
Pykuc¢ se toraj ujema z indiskim Pigaca, in pervoino pomenja:
der bose, haemische , listige Daemon, ktere lastnosti mu tudi ruske
povesti pripisujejo (glej Hanu§ Wiss. des slaw. Myth. str. 329.)

Kraj Scavnice- pomenja pié¢mut ,ein hoshafter, zornmithiger
Mensch.”
0 Deseljnu.

Med Pohorci sem naSel psovko deselj. ,Da bi te deselj
odnesel!” Ve¢ nisem mogel o njem zvediti. Severni Slovani po-
znajo hudega duba imenovanega: Das, Dias, Dasek, Dasljik,
Dasel. Jaz bi tega hudega duha primerjal z indiskim Désa, dae-
mon (Rik. I. 15, 11, 2.); vendar ne bi izpeljeval te besede iz kore-
nike da¢ ,mordere,” slovenski: dokel, ein bissiger Mensch, kakor
Bournof (Journ. asiat. IV. 499.), temo¢ iz korenike sansk. das, de-
struere , perdere, odkod sansk: dasyu, wilder Mensch, Feind,
Réuber ; primeri staroirsko: dasach, wild, wiithend (Zeus Gramm.
Celt 771). Deselj,Das,Dasek, Dasljik pomenja toraj: destru-

*) Primeri obilne slovenske imena: Raselj, Rasek itd,
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ens, perdens, affligens daemon. HanuS je omenil slovansko
besedo désiti, aufregen, za koreniko, ali ta pomen je obveljal po
lastnosti hudega besnega duha Dasa, Desa, in toraj ni pervoten.
Tudi 3tirski Nemci so to bitje od Slovencov pl‘l_]e]l in psujejo: Du
verflxkster Daschel! 2

0 Butu-Buteru.

o»Da te tri buteri! Ti butan ti! je tudi na Stirskem na-
vadna psovka. Butavka pa pomenja ,assa foetida,” po nems-
kem Teufelsdreck. Ze v ,Mittheilungen des historischen Vereins
fiir Krain“ sem tega hudega duha omenil in ga primeril iranskemu:
Daéva Buiti, kteri se v Vendidadu (XIX, 6. 146) veli vkanlji-
vec in goljuf ljudi. Tudi stari Indi ga poznajo in rekel bi, da
nemski Buze, Buzemann je tudi enak indiSkemu, iranskemu in
slovenskemu Butu. Ime se nahaja kot osebno pri polabsko-slovan-
skih knezih, kakor tudi pri slovenskih kmetih: But, Buta, Butej,
Buter itd. Tudi na rimskoslovenskih kamnih v druzbi imen: A d-
namat, Teta, Jentumar itd. se nahaja ime Buto. Ze Pictet
(v Kuhnovi Zeitschrift fir vergl. Sprachf. V. B. str. 333, 334) je
razlozil pomen imena bhita, Kobold, biser Geist, in rekel, da je
korenika Chat, decipere, fallere, primeri iransko: ,Buiti, goluf
ljudi.” Sorodne besede so latin., fatus, dumm, albern, staro-
irski: baith, stultus, gothski: bauths, surdus, mutus, stultus,
slovensk: butelj, Tolpel. Pomeni: vkanljivost, hudobnost, goljufi-
vost, in pa: bedastoca, neumnost se ujemajo. Primeri nemsko pri-
slovico: dummer Teufel.

0 Gospodarcku.

Med dobrimi duhi se omenja tudi Gospodarcéek v narodnih
slovenskih pripovedkah. On prinasa sreco k hramu, pomnoZuje pre-
mozenje, redi Zzivino itd. Tudi severni Slovani poznajo te dobre
duhe in je imenujejo; Hospodaficki. Ujemajo se z latinskimi
Lares. Poznal sem kmeta, kteri je imel v kuhinjskem okenjaku,
kjer je imel shrambo za sol, malega lesenega malika, in ko sem ga
vprasal, kaj ta dedek pomenja, mi je odgovoril: To je moj Go-
spodarcek. Latinska beseda Lar pomenja: gospodar (Dollin-
ger Heidenthum und Judenthum stran 512, kteri na etrusko besedo
lars-lartio pokazuje, druga¢ Preller: rom. Mythol. str. 72, kteri
na larva opominja) domaci duh, in uceni Lottner ima prav,
ako lares k nordiski: laeri, domicilium, starovisokonemski: lari,
Wohnung stavlja. Lar toraj— domovni duh, Gospodarcek. Larva
je e le iz lar nastalo. O Larih so Rimljani mislili, da so zve-
licani duhi umerlih iz obitelji, kteri v stanovaliséih in prebivaliscih
varjejo osodo in sreco svoje Zlahte.

8%



in poversno pozna,
kakor Zagreb. Skor vsako je maslo prijateliev, ki so ga hvalili in
povzdigovali, pogosto ¢ez mero; skor vsako je mnaslo ludi neprijateljev,
kterim se iz posebnih vzrokov to ali uno ni dopadalo, bodi si Se
tako lepo in hvale vredno; le o Zagrebu se je Se celo malo pisalo,
in vendar je Zagreb glavno mesto hervaske in slavonske zemlje,
ter mnogim nova domacija. Zaderzevala je morda marsikoga misel:
kaj bi pisaril, saj se vse prenareja, vse se Se le razvija; ob casu
vaznega prehoda pa je tezko pisati o kaki reci. To je res; pa
vendar sem se namenil, nekaj o Zagrebu povedati, da se Slo-
venci, ki ga Se niso vidili, vsaj nekoliko soznanijo z mestom, ki
je avstrijskemu jugoslavensivu sredisce, pa, kakor se mi zdi, le v
tem, da mu je skor vsaka veja posodila nekoliko odrastlik, ktere
so pa toliko celo zdravo deblo, kolikor posamesne kerpe cela lepa
obleka.

O zgodovini mesta pisati, je za zdaj pac simo tezko; kar
bom nasel ali vedel o tej ali uni stvari, bom na doticnem mestu dodal.

Zagreb je nekoliko Gradcu podoben: nekaj ga stoji v ravnini,
nekaj na gricih. Na severju se vzdigujejo 2000—3000 visoke také
imenovane zagrebske goré kakor v brambo njegovo proti merziemu
Stajercu. Pod njimi pa se versté s tersjem okincani homci in veci-
del z listnim drevjem pokrite dolinice in ponikve. Ta stran me je
veckrat spomnila Gradca in njegovih bliznjih gri¢ev, ki nosijo, ka-
kor zagrebSki, razne posesiva in prijazne nasadbe; le v tem je
razlocek, da je ondi ¢lovek ve¢ delal in ve¢ prenarejal, kot tukaj,
in da je juzniSe podnebje 10 za najvece bogastvo odlo¢ilo vinsko
terto. Na drugi strani mesta pa se razSirja do Save in unstran
Save ravnina, kakor dale¢ ti sega pogled; vse je plano, vse skor
enako do meglovitega obzorja. To je okolica zagrebska.

Vsled omenjene lege se mesto naravno deli v gornje mesto
(nekdajni Grec, gri¢), v dolnje mesto in kaptol ali korarsko
mesto. Naj dalje se razteguje dolnje mesto; Cez pol ure ima$
hoditi od enega konca do drugega. Bil je ta del brez zidov, tedaj
brez over in otesnjav, ki so gornje in korarsko mesto tako rekoc
v sponah derzale; imel je pa, se ve da, v ravnini tudi vet prostora
poveksevati se. Ta del ima naj manj zgodovinskih znamenitnost;
vidi se na pervi pogled, da je delo novejih casov in posebno na-
§ih dni. Ni se sicer zadnje leta toliko zidalo, vendar so ravno
pretekle leta dolnje mesto popolnoma preobrazile. Ce ¢lovek po-
misli, kako je bilo pred nedavnim Casom, kako nesnazne so bile
ulice, kako si moral o dezevnem vremenu globoko blato gaziti: je
nekdaj in zdaj no¢ in dan, Vse se stavi ukusno, po terjavah
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sedanjega Casa. Terg Jelatida bana se je poravnal, povzdignil, po-
cedil; lepSa ga vodnjak, ki pa, mislimo, ni zmiraj v redu. Okoli
terga stojé sicer ne visoke, pa ¢edne poslopja; le dve ali tri baj-
tice naj bi se kmalu lepsim zidarijam umaknile. Na krajéh ima terg
lep kamnen tlak, vecidel tako Sirok, da lahko pet ljudi vitric po
‘njem hoditi more. Ni mnogo mest, da bi v sredi tak lep terg imele.

S tega terga pelie Ilica, najlepsa, najprostornisa in naj bolj
obiskovana ulica. Tukaj nahaja3 mnogoverstne Stacune in perve
gostivnice; tukaj ti vervi in se mota, kar se peéd s tergovino: tukaj
leno postopa nemarneZz; tukaj se 3eta zveder, kdor se je trudil cez
dan v terdi sluzbi. Ilica je majhna podoba velikih mest; vse Zivi,
vse se giblje, toje brez Zeleznice , brez parnika; naj pa po Zelez-
nici hlapon prisopiha, potem Se le bo tu Zivljenje budno in zani-
mivo, Precejéen prostor za Jeladievim tergom in za Petrinjansko
ulico je Novi terg ali zivinski terg, tako imenovan, ker se
tukaj vsakoverstna Zzivina prodaja. Sem mora priti, kdor hoce pro-
stega Horvata poznati. Eden kri¢i, da bi clovek mislil, da se pre-
pira: prignal je svojega majhnega merSavega konji¢a na sejem; dobil
je kupca, ali kaj, pogoditi se ne moreta; eden tleska drugemu v
roke: Ze sta si morebiti 10—20krat v roke udarila, pa le Se ni¢ .
ni. Drugi je pripeljal cel voz luka (&ebule) na prodaj, pa sedi na
lestvicah mirno in tiho, kakor da bi ne sliSal krika in Suma okoli
sebe. Tretji se masti s pecenko, ki jo je ravno snel s klina, naj-
naravniSega raznja.

Podajmo se v gornje mesto;¥) moremo pa vanj priti ali po
dolgi ulici ali pa po mesarski. Dolga ulica je ¢edna, ali mnogo
bolj napeta od mesarske; tudi je nepravilnisa od une, ker se zdaj
§iri, zdaj ozi; pred mesarsko pa ima to prednost, da ima mnogo
Stacun in da lezi bolj v sredi celega Zagreba; zatd stoji gledé
budnega Zivljenja med gornjim in dolnjim mestom. V dolgi ulici se
cuje $e kupcijski $um in nemir, se vidi $e mnozica, kako sem ter
tie hiti; le Se Cez hribéek in skoz kamenite vrata, in vse se je
spremenilo. Tu je vse tiho in mirno; od mnoZice Ilicne ni duha
ne sluha; zmiraj enako, dolgocasno prehajajo tu vradnikom dolo-
cene ure, zmiraj enako se tu ucitelj muéi s pogosto nepokorno in
nehvalezno mladino; nastanilo se je tukaj vecidel vse, kar je v
derzavni sluzbi in kar se Steje med plemenitnike. Malo je tukaj
prodajavnic , le toliko, kolikor jih je za silo potrebnih.

V gornjem mestu je vse bolj staro viditi, razun nekterih po-
slopij, ki so jih na novo zidali, in malo da ne vse, za pisarnice
in vradnijske poslopja v najem vzeli; pri vsem tem pa celih ,Front
von Regierungsgebiuden, kakor se bere v Wenzig-ovem in Koerner-

*) Gornje mesto je mlajse od kaptola; zacetek mjegov spada po odhodu tatar-
skem pod kralja Bela IV,
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jevem Vaterlandsbuch HL zv. IL del, Se nismo vidili, kakor tudi za
,fensterreiche Paliste“ kaj malo vemo. Pa saj ptujec vselej ve¢ ve
pripovedovati , hvaliti ali grajati kot doma¢in! Ravno to, da celih
,Front von Regierungsgebiuden” nimamo, je velika {ladl.oga za vse,
ker morajo mnogi pri picli plati v dragem Zagrebu bivati, zakaj sta-
narina za dve, tri ne ravno velike in prilicne sobe poZre cetertino-,
tretjino cele plate. Ne spada Zagreb gledé tega zastonj med perve
mesta v cesarstvu! :

Ulice so snazne, precej Siroke, nektere prav lepe, kakor go-
sposka ulica, postna ulica, ki se je preteklega leta v eno naj ced-
nisih spremenila. So sem ter tje v teh ulicah Se kocice, ki celo
ulico kvarijo; ali ker se je v kratkem &asu premmogo storilo, se bo
gotovo kmalo tudi to prenaredilo.

Med vecimi prostori imenujemo terg sv. Marka na sredi me-
sta s Statvo, ki pa ne pricuje od velike umetnosti. Na tem mestu
so 1. 1573 necloveski terpincili Matija Gubca, seljaskega kralja. Po-
sadili so ga na stol, so usmertili pred njegovimi o¢mi Andreja Pasanca,
njegovega pobocnika in poslanca, potem kot seljaSkega kralja ga ven-
¢ali z razbeljeno Zelezno krono, ga derli z zarecimi klescami, nazad-
nje mu venéano glavo odsekali, - truplo na Stiri dele razcepili in jih
pometali na Stiri strani svetd. In kdo je bil kriv te ,muzke puntarije,”
kakor jo je narod zval in ki se je bila na Kranjsko in Stajersko raz-
sirila? Osabni in -samopasni plemici, sirovi, prevzetni France Tahi
susedgraski in samopridna Ambroz in Stefan Gregorianec med-
vedgraska (Glej: Dogadjaje Medvedgrada od J. K. S. v Il kn. Ar-
kiva za jugoslav. pov.) Na tem tergu je zgubila domovina pred malo
leti (1845) trinajst sinov; zajeti od vseh strani so nasli tu Zzalostno
smert.*)

Nahajajo se okoli terga lepe zidarije: poslopje banske vlade,
dolgo, pa le z enim nadstropjem ; Zupanijska hisa, Se le lani dode-
lano gledis¢e , hisa mestne gosposke itd. Po gosposki ulici se pride
na terg sv. Katarine in potem na juzno Setalisce ali na Dverce,
tako zvane zatd , ker so tu nekdaj bile dveri iz gornjega mesta. To
setalisée so pred dvema letoma podaljsali in z drevjem zasadili; Ze
zdaj je, posebno spomladi, najprijetnisi kraj za sprehod in ob lepem vre-
menu se zbira tu staro in mlado ; Se vabnise pa bo v nekoliko letih,
ko bojo mlade drevesca bolj obrasle, da bojo v poletni vroé¢ini Se-
tavcu hladivno senco dajale. Pa tudi razgled, ki se tu oem odpira,
je zares krasen. Ce pogledas v daljavo, vidi$ stari Okié, dalie do
kamnitega Kleka, proti jugoiztoku ¢ez moslavaske in petrinjske goré
do visokih tursko- horvaskih planin. Blize lezi mnogoznano Turopolje,
ktero je v 16. in 17. veku ime dobilo od napadanja in ropanja ker-

*) Rodoljubi so jim &ez deset let postavili spominek na pokopaliséu sv. Jurja:
spavajocega oroslana na Cetirivoglasti podlagi,
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volo¢nih Turkov. Ima 2%, milje v daljini, 2 pa v Sirini, segaje od
Save do Kupe.”) Res je, da je ta stran zvekSinom ravna, pa ven-
dar ni enolicna. Kakor srebern trak tece Zze precej jaka Sava po
poljanah v mnogih ovinkih, protivnica vsakega reda, prava narcbnica
svojega naroda; ne manjka cerkev in posestev, na kierih oko poéi-
vati more ; koj pod teboj ‘pa se razprostira dolnje mesto s svojimi
ulicami in vertovi. Komur bi pa ta razgled ne dopadel, naj ide na
nasprotno stran : na severnem SetaliSéu za peneznico in glavno ljud-
sko uéivnico bo mogel razgledovati nizave in visave. Nasel bo proti
iztoku $e planjavo, proti severju vinograde in za njimi zagrebske goré.
Se mnogo krajse je to sprehajalisée mimo juznega.

Gornje mesto je bilo nekdaj obzidano ter je imelo trojne vrata;
od teh so kamenite vrata $e naj bolj ohranjene.

Iz dolge ulice se pride ¢ez kervavi most v kaptol. ,Ker-
vavi most” ima imé od bitke, kdaj se je pa ta bitka bila, Se ni do
zobca dognano; vecina piscov pa stavlja to Zzalostno dogodbo v ne-
mirne, silovite ¢ase po odmretju arpadskih kraljev na Ogerskem. Ena
stranka je vojevala za napoljskega Karla Roberta, kierega je tudi papeZ
podpiral, druga pa si je izvolila Ceskega Venceslava za kralja.
Kakor ostali so bili tudi Zagrebéani na dvoje razdeljeni. Karlova
stranka, z Guzingovci Hinkom' in Janezom na ¢elu, napade kaptol
1. 1303. Kaptolcani pograbijo “orozje ter se postavijo v bran. Na
lesenem mostu, ki je bil ¢ez potok Medvedcak narejen, se sprimejo
najhuje; kri se preliva na eni in drugi strani, ter barva potok s sra-
motnim znamenjem bratovske nesloge. Ktera stranka je zmagala, se
dolocno ne vé**) most pa se zove Se dandanasnji ,kervavi most.”

Tudi ta del Zagreba je bil obzidan**¥) ter se je zapiral s tro-
jimi vratmi. Stoji na gri¢u, ki je malo nizi od onega, na kterem
gornje mesto stoji. Znacaj ima ves drug, ko dozdaj popisani deli.
Tiho je sicer tudi tukaj, le dopoldne perve juterne ure tu vse Zivi;
zakaj tukaj se prodaja, kar se prinaSa na vsakdanji terg ; takrat je
vse polno kmetic, berblavih kuharic in pridnih gospodinj; proti pol-
dnevu pa se zgubi ta Sum in popoldne je navadno mirno, ko da bi
vse bilo umerlo.***#)

#) Bela kot poglavar Hervaskega kraljestva, osvobodiv celi sedanji turopoljski
okraj od oblasti mesta Zagreba, podelil je plemstvo vsem tamosnjim prebi-
vavcom. Pozneje jim je poterdilo te pravice 16 kraljev in 3 vojvodov. Imeli
so svojega posebnega poglavarja Komes-a in svoje zastopnike na ogerskem in
hervaskem zboru.

*#) Kerceli¢c Hist. Eccl. Zagr. sicer pripoveduje (str. 99), da so se puntarji raz-
kropili, pa koj potem nahajamo Karlove priverZence jacje.

Kdor Zeli o teh stvareh kaj ve® zvediti, naj bere Dogadjaje Medvedgrada
od J. K. 8. v IIL kn. Arkiva za jugoslov. pov. in pa ,Kervavi most v Za-
grebu.“ Historicka pripovest od M. B. v Nevenu 1. 1856.

##%) Kralj MatjaZ je 1. 1469 dovolil korarjem, ker so jim Turki pretili, kaptol-
sko mesto z zidovi in jamami uterditi,

##%¥) Terznina (davek za prodajanje) je dohodek kaptolski, Ze 1 1291 jo je
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Cuti se, da stanuje tukaj duhovidina skoraj vse hiSe okoli terga
so korarske ; najvece zidanje ob tergu pa je semenisce. Tukaj je na
najmanjem prostoru najve¢ cerkvd; tukaj je stolna cerkev, od vseh
strani z zidovjem obdana; tukaj polsrlva velik prostor nadvladikov
(kardinalov) grad.

Vladikov grad je stal, kolikor vemo, Ze proti koncu 14. veka.
Mnogo vladikov ga je povekSevalo, popravljalo in uterjevalo, dokler
ga ni vladika Aleksander Alagovié okoli 1. 1833 tako dodelal, kakor-
sen je zdaj. Mnogo nesre¢ ga je Ze zadelo: 1. 1396 za vladikovanja
Janeza Garskega so ga hteli Zagrebéani zapaliti; 1. 1529 ob casu
boja med Ferdinandom I in Janezom Zapoljskim ga je oblegala vojska
nemske stranke, 10,000 moz mocna, dva mesca, pa brez uspeha. Janez
Vagerovié ga je krepko branil in nazadnje sovrazmika tako zmotil, da
je, mislé, Turk je prisel obsedencom na pomoé , sam od sebe grad
zapustil. L. 1624 pod vladikom Dimitrovicem in zopet . 1645 pod
vld. Bogdanom je velik del grada pogorel.

Zdaj ima grad tri krila; v srednjem in najvecem proli jugu sta-
nuje nadvladika sam s svojimi pervimi sluzabniki. Proti iztoku so pi-
sarne, kuhinje in sobe za geste in za druzino; na zapadu pa je pi-
smohrana in knjiznica. Grad lepSa 5 okrpglih stolpov in dva Stiri-
voglata. Na izto¢nem stolpu je bil napravljen nekdaj most za vzdi-
ganje, s klerim so se ob enem zapirale edine velike grajske vrata.
Iz grada vodi zapert most v cerkev in sicer v nadvladikovo kape-
lico; dal ga je napraviti vladika Simen Bratuljic (1604—1611)%)

Za gradom je prestvaril vld. A. Alagovi¢ pred moévirni kraj
v najlepsi vert, ki ob prijetnem vremenu ¢loveka med senénato mno-
goverstno drevje vabi s svojim ribnikom, s svojimi pticami, s svojimi
nasadbami in raznoliénimi cvetlicami. Ni vece slasti, ko ti Setati se
ali sedeti; nas mami cvetje z ugodnim duhom: oké po ribniku plava-
joca perjad, uhé na vejici prebirajoci slavéek. Zato je ta vert prava
dobrota za. vse naravoljubne ljudi. (Konee prihodnjic.)

Slovenski besednik.

0d Slatine blizo Rogatea 10. septemhra A. K. — Pisal sem ti, mO_]
Glasnik, iz la‘s’kega terga, kako vesel veder smo imeli tam 17. avgusta t. 1
zveder pred cesarjevim rojstvom. Ne vem, kako se je zgodilo, da ni
prinesel tvaj 3. list popisa omenjene sveéanosti; ber’ ko ne, se je zgubil na
poti, ker vem gotovo, da bi ga ne bil zavergel ko bi ti hil doSel.*#*) Ako-
ravno so med tim %e Novice obSiren popis prinesle, kako smo obhajali god

pokloml kaptolu zadnji arpadski kralj Andrej IIL., da bi korarje za njihovo
vdanost nadaril in poterdil v zvestobi.
*)Glej Pervostolna cerkva zagrebatka od J. Kukuljevida S. V Zagrebu 1856.
¥¥) Je nam prepozno v roke prisel. - Vr.
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nafega svxtlega cesarja na LaSkem, mislim, da ne bo odveC, ako tudi ti
odpres svoj predalCek, ter posadi¥ va-njo cvethco, ktera se je razevela v
prijetnem StaJelu, ter razposlala svoj duh po vsej Sloveniji.

Ze lani si je puzadeval gospod Drobni¢, SplaVltl kak¥no slovensko |
igro na oder, ter se je podal nalai¢ zavoljo tega iz Gradea v la¥ki terg,
Kmalo in lahko si je pridobil potrebnih oseb za igro ,Raztre¥enca,“ pa %e
ez nekoliko dni mu prinese en gospod za drugim knji%ico nazaj, s praz-
nim izgovorom, da je pretezko, da se ne spodobl po slovensko igrati itd.
Le verla gospodiéna Hilda Znider¥id-eva se je je svoje zadade izverstno
naudila — pa kako bi siro¢ka bila sama igrala?! — Kar se lani ni dalo,
je bilo letos mogo&e, ko so nekteri rodoljubni dijaki se ponudili gospodu
Drobnicu, ter ga pros1h da jim priskerbi priloZnost, igrati slovensko gle-
dis¢e. Zdruzena mod je imela uspeh; gospodidni Hildika Znidersid-eva
in pa Vekoslava Vo¥nak-ova ste prevzeli potrebni %enski roli. Igrale ste
se dve veselici: ,Pravi Slovenec“ in pa ,Starost slabost,“ ktere ste ravno
kar v Gradcu na svitlo prifle, prav izverstno. Gospodi¢ni ste igrali tako
dobro, da ste se prikupile vsem gledaveom. Berhka gib&unost, mili glas,
Gversto izgovarjanje, vse je bilo prav krasno. Ravno tako zasluZijo go-
spodjé igravei oditno pohvalo, ker so se tako krepko in mozko obra&ali na
odru slovenskem. Bili so gg. Vijanskl iz gOszarske Sole v Mariabrunu, .
Valenéak iz dunajskega vseudelii¢a in Ro¥ iz graike tehnike: Tgra-
li§¢e je bilo polno v vseh pI‘OStOI‘Ih rekel bi, natladeno. Razun domadih
uradnikov in ter¥anov se je vdeleZevalo veselice posebno veliko gg. du-
hovnikov in drugih gospodov iz bliznjih krajev. Igralo se je v korist ra-
njenim voj¥akom, in nabralo sé je 51 gold. Ladcani so pokazali, da jim je
mar za slovensko gledii¢e; pomagali so gospodom dobrovoljcom na vse
strani, da jim je bilo mogo¢e tako gosposko slovensko veselico napraviti.
Hvala blagim Las€anom, hvala igraveom, hvala gospodu Drobnidu, ki je
bil reditelj slovenskih iger. Slava!

Letopisi gimnazijskih in realnih ol. 5) Letopis c. k. gimnazija Ma-
riborskega prmasa. Geburts-, Trauungs- und Sterbeorte landeséiirstlicher
Famlhengheder in Steiermark od prof. R. Puffa. Stevilo uditeljev je 16,
Stevilo udencov pa 318 (186 Slovencov, 130 Nemcov in 2 Ceha) Sloven-
§¢ina se je ulila v vseh razredih; v 7. je razlagal g. Lipe% epitko pesem
Gunduliéevo ,Osman,“ v 8. pa je uéil g. B. Rai¢ starosloveni¢ino poleg
Miklofi¢eve ,chrestomatiae palaeoslovenicae.“ 7) Letopis ¢. k. Gra¥kega
gimnazija obsega latinski sostavek , Chronicon Ottocari in rebus, quae ad
Henricum Abbatem pertinent, ne sit fons rerum Stiriae scriptoribus® od
prof. Riederja. Stevﬂo uciteljev je 15, ucencov pa 519 (po narodnosti je
23 Slovencov, 4 Cehov, 3 Poljakov, 3 Horvatov, 5 Madjarov, ostali so pa
Nemm) Sloven¥¢ino je razlagal v 3 razdelih g. J. Drobnié.; 8) Letopis
vite realke v Gradcu obsega sostavka ,Ueber kunsthche Brennstoffe®
od prof. Buchneqa in Thlerwanderungen“ od prof. Gobanca. Stevilo
uditeljev je 17, ucencov pa 395 (po narodnosti je 318 Nemcov, 55 Slo-
vencov, 8 Talijanov in 14 Madjarov.) Sloveni¢ino je udil v 3 razredih g.
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Dr. Razlag. V 3. razredu se je brala tudi horvatka &itanka Weberjeva;
9) Letopls c. k. Gorifkega gimnazija obsega ,Exegetische Kleinig-
keiten“ in ,,Analyse der Begehrungen® od prof. Preissa. Stevilo uciteljev je
14, uéencov pa je bilo 331 (po narodnosti 162 Slovencov, 82 Friulcov,
31 Lahov in 18 Nemcov). Sloveniéino sta udila v $tirih razredih gg. prof.
Marugi¢ in Solar; 10) Letopis c. k. nize realke v Zagrebu prinada med dru-
gimi re¢mi tudi Sostavek v horvagkoslovenskem jezik pod naslovom ,Narodni
obidaji u obée i kod vatre na pose® od Petra Zori¢ida; 11) Letopis c. k.
gimnazija v Zagrebu prinafa zanimiv sostavek od prof. Babukiéa pod na-
slovom ,,Mnenje o postanku glagoljskih pismenah.” 12) Letopis c. k. gimna-
zija v Plznu prina¥a med drugimi tudi dve deski pesmi poboZnega obsega,
* Ga ni in ga e menda ni bilo veselifega ukaza za vse nenemfke
narode avstrijanskega cesarstva kakor je ta, ki ga je razglasil.derZavni
zakonik 20. avgusta t. 1. in se glasi blizo takole: ,,Presvitli cesar so dovo-
lili, da v gimnazijskih ¥olah tistih deZel, kjer vedina ljudstva ni nemikega
jezika, nima veé veljati cesarski ukaz 9. decembra 1854, po kterem je v
vi§ih razredih vecidel moral nem&ki jezik biti uéni jezik, ampak le
toliko se ima povsod nemiki jezik wuditi, da ga govori in piSe vsak,
ki je gimnazijalne ¥ole doverfil.“ Da je ta ukaz preimeniten za omiko
vseh dezelnih jezikov avstrijanskih, je vsakemu jasno ko beli dan; zatd
pa je bil ta ukaz tudi od vseh nenemgkih narodov v Avstriji z najvedim
veseljem sprejet. Terdno upamo, da bo po njem tudi nasi slovenicini posijalo
lepie solndice. Dela je veliko, bistrih glavic ne manjka, pa piclo je Stevilo
tistih, ki so zvesti ostali materi slovenji. Marsikak zgodenj cvet bi bil
¥lahten sad obrodil, ko bi ga ne bil veter Z%e v. popku razpihnil, marsikaj
bi se bilo Ze storilo na polju domadega slovstva, ko bi se mu ne bil izne-
veril delavec za delaveom. Dokler potrebnega gradiva nimamo, se tudi ne
more v djanju izpeljati cesarska beseda. Skrajni fas je, da se spet pre-
dramijo tiste bistre glavice, ki %Ze moléé leta dni, eravno Slovenci moéno
hrepené po njihovih umotvorih. — Pa deZelni jeziki se smejo nadjati Se
vedih pravje. Kakor smo zvedeli iz Dunaja, se pedd slavno ministerstvo z
novo naredbo, kaké naj bi se rabili prihodnjié deZelni jeziki v sodnijah.
Pravijo, da utegnejo pri ni%ih sodnijah, ktere imajo opraviti z ljudmi, obve-
ljati veliko bolj kot doslej. Tudi je razsodilo to sl. ministerstvo zbog
dvombe neke sodnije, da, eravno se pisejo zapisniki kon¢ne obravnave v
kazenskih redéh po nemski, da treba vendar odgovore takih zatoZencorv,
pri¢ in zvedencov, ki ne znajo po nemski, v njihovem ,,deZelnem jezi-
ku,“ to je v onem, v kterem so cdgovarjali, va-nje zapisavati,

* Perve dni minulega mesca so milostljivi knez in §kof Anton Martin
Slom¥ek $kofijski sede% v Mariboru slovesno in dastito v posest vzeli. Osno-
vano je tudi %e bogoslovsko udiliide, uliteljii so pa skoraj sami iskreni
Slovenci, kterilr imena slovijo blizo po vseh krajih slovenske domovine.
So pa slededi: Dr. J. Stepisnik, korar, bo udil cerkveno pravo, Dr. J.
Ulaga, sv. pismo stare in nekaj tudi nove zaveze in izto¢nih jezikov ;
Martin Kovadid¢in JuriMatijagi¢ bota udila dogmatiko; Matija
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Sinko bo uil moral, Lovre Herg zgodovino in nekaj tudi sv. pismo
nove zaveze, Oroslav Caf pastirstvo in katehetiko, Dr. J. Vo¥njak,
korar, propedevtiko, Davorin Terstenjak cerkveno umetalnost in
Franc Kosar liturgiko. Lep venec rodoljubnih moZ%; zares lep¥ega bi
si ne bili mogli splesti milostljivi knez in Skof. Gotovo jim bo hva-
leZna cela domovina.

* Dale¢ po sedanjih nemkih deZelah, kakor spri€ujejo stari pi-
satelji, je bil razSirjen svoje dni narod slovanski. Pa s dasom so ga
Rimljani in Nemci veéidel poptujéili, tako n. pr. se je do 13. stoletja
na Avstrijanskem in Bavorskem slovenska narodnost le sem pa tje ¥e
gista ohranila. Ko so dobili Rimljani (kakor pi¥ejo ,,D&jiny ¥eti a
literatury &eskoslovenské,“ iz kterih smo posneli sledede drobtine)
Avstrijansko in Bavorsko pod svojo oblast, ber% so prifli tuji ljudje v
mesta in terdnjave; tako se je zgodilo v Avgsburgu, Reznu, Pasovi,
Stiri, v Betu in Karnuntu. Se bolj so topili besedo &Geskoslovensko
Alemani, Svabi in Franki; najbolj pa je ginila domada beseda na Av-
strijanskem in Bavorskem v VIII in IX. stoletju, ko se je vpeljevala
vera kerS¢anska; zakaj ¥kofje Solnograiki, Pasovski, Rezenski in Wiire-
bur¥ki in novo osnovani samostani so berZ naselili med Slovane nemgke
naselnike. Pa vendar se je ohranil Ceskoslovenski jezik ¥e nekoliko
Gasa po Avstrijanskem in Bavorskem. Ko je prifel sv. Jimram (1. 649)
iz Francije panonskim Slovanom sv. evangelje oznanovat, je pripeljal
sehoj do Rezna tolmada Vitalisa od Rajre, ki mu je bil slovanski
jezik popolnoma znan, kar spriuje, da se je tedaj ¥e na Rajni slo-
vanski govorilo. V zakoniku bavorskem (lex Bajuvariorum okoli 1. 628),
se nahaja beseda ,carmola® (seditio) kot beseda bavorska, ki pa je
ofitno slovanska ,kramola.“ Ob dasih sv. Bonifacija (okoli 1. 745) in
%e sto let pozneje se nekolikokrat spominjajo Slovani na Wiircbur¥kem,
dalje na Majnu in na Radnici; tako tudi pri vtemeljevanju samostana
nad KremZo (Kremsmiinster) 1. 777 in ¥e v poznejih listinah IX. stoletja.
Tudi se logijo Slovani, bivajo¢i ob Donavi na Bavorskem in'Avstrijan-
skem od drugega (memikega) ljudstva v teh krajih v Pasovskem listu,*) -
ki je bil dan okoli 1. 905. — V Reznu ceskoslovenski jezik ¥e v X,
stoletju ni popolnoma umolknil, ker so odtod vedidel prihajali misio-
narji ¥ Jesko de¥elo. V Rezenski samostan je dal knez Boleslav I.
svojega sina Strachkvasa na izrejo; iz tega samnostana je prifel mnih
Bosa (Boso), ki je v MiSnu slovanski pridigal.**). = Krajina Re-
zenska, posebno okoli Amberga, tako tudi izhodna Frankija ob rekah
Majnu, Radnici, Aurachu, Aifi in Bavnahu, t. j. tam, kjer stojé zdaj
mesta Erlangen, Forchheim, Hallstadt, Bamberg, Baunach in Hochstett,
je bila v X. in XL stoletju Se slovanska. V Folkfeldski krajini je da-
roval kralj Ludovik, Dete imenovani, 1. 911 duhovnu Gosboldu vasi

*) 8i autem Bawari vel Sclaui istius patriae ipsam regionem intrauerint (Mon,

Boica XXVII 203.) . !
##) J, Ortels Miinster zu St. Afra in Meissen, Leipzig 1843, str. 6.
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Rne¥isko (Chnezzisko) in Kne¥%ikov (Chnezzigouue)*) in kralj Arih TI.
je poterdil 1. 923 cerkvi sv. Salvatora v Wiirchurgu desetino, ki so jo
Slovani v medu in platnu odrajtovali.**) L. 1007 je vtemeljil kralj
Arih II. ¥kofijstvo Bamberfko posebno zategavoljo, da bi se Slovani,
ki so od Wiirchurga preve¢ oddaljeni, toliko lo%e na kerSSanstvo spre-
obernili in podvergli. V sinodi BamberSki 1. 1058 je nasvetoval Gun-
ter, ¥kof Bamber¥ki, da naj bi se okorni poganski Slovani s silo na
kerfanstvo spreobradali, kar se je tudi storilo. Tedaj so nosile ¥e
mnoge seli¥¢a in druge mesta slovanske imena. L. 1077 se je velela
Schwarzfeldska in Salfeldska krajina v Durinkah zemlja slovanska (terra
Slavorum), les durinski pa ,les slovanski® (saltus Slavorum).**¥) V
BamberSkem in Wiircburtkem je bil e v XII. stoletju razlodek oditen
med Nemei in Slovani.’) Pa vendar je ponemdevanje slovanskega ljud-
stva mo¢no mnapredovalo, da je na koncu XII. stoletja slovanski jezik
na Bavorskem %e umirati jel. Najdalje se je upirala Sesko-slovenidina
nem¥&ini v okraju Chebske kapitule, t. j. v danafnjem Barutskem,
Wunsidlskem, Redvicku, Waldsasku, Bernovsku in Tirschenreutsku.?)
Pa ¥e dan dana¥nji se nahaja po Bavorskem mmogo spominkov minu-
lega Slovanstva. Prebivavei biviega Bavorskega vojvodstva ali tako
imenovanih starih Bavor so po duhu in telesu podobni Slovanom; to
velja tudi od prebivaveov na BamberSkem, ki so do danaSnjih dni
ohranili nekoliko obi¢ajev paganskih Cehov; tako n. pr. pojajo z bidem
darovnice, postavljajo zvigredi na polje kriZee iz blagoslovljenega lesa
i, t. d., v nekterih dolinah med Erlangom in Barutom izganjajo fantje
na nedeljo Laetare ¥e smert iz vasi, tudi nekoliko slovanskih obidajev
o pogrebih se je pri njih ohranilo. Verh tega se nahajajo med po-
neméenim bavorskim ljudstvom e nektere slovanske imena, p. trata
(Trad), robota (Robat), rahno (Rachen), mo¥na (Moschen), bedka (Biit-
schen), paveza (Pavesen), jirha (Irche), pecka (Petschen), kolad (Kola-
tschen), kroupa (Graupe), granica (Graniz)®) itd. Na zadnje spominjajo
nekdanjih prebivaveov slovanskih ¥e mnogo mestne imena, p. Barut
(Bayreuth), Trebogost (Trebgast), Hlum (Culmbach), Zizelice (Schesche-
litz), Sver¥nice (Zwiernitz), Koc¢in ' (Ko6tzing), Dolnice (Téltz) in - Se
mnogo drugih.

# Danica® pife: Zdaj zdaj (14. sept.) pojdejo.v natis poslednji
rokopisni listi za veliki nem¥ko-slovenski besednjak, kterega
je ranjki Vodnik 23. grudna ob sedmih zveder 1806 po svojem dode-
lal, ga slovenska druZ%ba 13. kimovea 1852 dopoldne ob desetih

#) Monum. Boica I. str. 145.

##) Gl. ravno tam str. 161.

#¥%#) Leibnitz Script. rer. Brunsw. I. 320.

") Mon Boic. XIIL str. 77; Erben Reg. I. str. 125—128 ad an, 1150.

) V sosednji gornji Saksonii je zivela serbS¢ina Se do konea XIIL stoletja, ob
kterem ¢asu so jo prepovedovali v sodnijskem uradovanju. V Misnu je zgi-
nila serbs¢ina sploh v XIV. stoletju. Gebhard’s Geschichte der Wenden II, 320.

%) Schmeller’s Bayerisches Worterbuch.




— 125 —

obSirnife zverfila, ga mnogi slovenski jezikoslovei ved ali manj prebi-
rali in dopolnovali, poslednji¢ pa gospod MatevZ Cigale na Dunaju
‘vse v red spravil, e obilno zmnoZil in doversil 14. malega serpana
opoldne 1859 ter so ga ranjki mil. knez in 8kof Anton Alojzi z
mnogimi jezerji goldinarjev zaloZili, gosp. JoZef Blaznik ga pa natiskuje.

# Na visokih Prazkih Solah se bode v zimskem polletju nekoliko
predmetov uéilo v slovanskem jeziku. V bogoslovskih Solah se bo
ucilo 11 predmetov v latinskem, 2 v nemSkem in 2 v ceskem jeziku,
namred ,,Pastirskega blagoslovja 1. del, in ,razkladanje obredov mas-
nih“ — prof. Dr. Fabian; v pravniSkih Sol bo prednaal v ceS¢ini
le docent Dr, Frié; v modroslovskih Solah pa bodo udili v slo-
vanséini: prof. Tomek ,kritisko vajo v star§i Ceski zgodovini,* prof.
Wocel ,,zgodbe in starine ceske zemlje v predkerSéanski dobi, prof.
Hattala a) ,,zgodovino jezikoznanskega uka sploh in slovanskega posebi‘
b) razkladanje Aleksandreide in c¢) primerjajoce glasoslovje in besedno
pregibljanje v stari eS¢ini in bolgars¢ini;* doc. Hanka a) ,,Slovnico in
literaturo Ceskega jezika.“ b) ,,Slovnico poljskega jezika“ in c¢) ,,Slov-
nico ruskega jezika.“ Prof, Suhecki bo prednaSal v nemskem jeziku
a) ,,Poljsko slovnico za Slovane,“ b) ,,0 poljskih zgodopiscih.* in ¢) ,,0
poljskem pesnistvu novejse dobe.*

* Odbor za narodno igrali¥de v Zagrebu je razpisal zd 1. 1860
na novo tri darila za najbolj$e dramati¢ne dela: 1. za najboljSo izvirno
dramo 300 gld. Med enako dobrimi igrami se bo prednost dodelila
tistej, kteri je predmet vzet iz zgodovine ali iz narodnega Zivljenja;
jugoslav.; 2. za najboljSo veselo igro iz jugoslovenskega Zivljenja 200
gld. in 3. za najboljfo prestavo drame ali vesele igre 100 gld.

* Bolgarski ¢asopis ,,Blgarija,* ki izhaja v Carigradu pod vrednistvom
g. Cankovim,; je razglasil v svoji prilogi tri pesmi kraljedvorskega
rokopisa ,,Sirotek,, ,RiZe*“ in ,Zezulka®, ki jih je v bolgarski jezik
prestavil g. Teodosij Ikonomov, rojen Bolgar, ki se nahaja sedaj na
Prazkih visokih folah. Kakor naznanjajo ,,PraZske Noviny,* prestavlja
g. Ikonomov tudi ostale pesme kraljedvorskega rokopisa v bolgarsko-
slovensko naredje. Nektere pesme so %e prisle na svitlo v Hankovi
poligloti v prestavi K. Petkovida, sedanjega carsko- ruskega konsula v
Dobrovniku, v naredju macedonsko- bolgarskem, vendar popolno pre-
stavo omenjenega rokopisa v spisovnem jeziku §e le pripravlja svojim
rojakom g. Ikonomov, rojen iz Sviitova. — Tudi v Odesi je prisla na
svitlo zanimiva bolgarska knjiga pod‘ naslovem ,Pokazalec ili rukovod-
stvo, kako naj se zbirajo in odkrivajo davni ostanki bolgarskega je-
zika itd., od G. 8. Rakovskega,

* .V Pragi je prifel na svitlo izversten zemljovid pod naslovom
»Turecko Evropské, Srby, Valachie, Multany, Cerna Hora a pohraniéné
zemd Rakouské. Dle nejnovgjsich a nejlepfich prament: sestavil a opravil
Jan Vaclik; kreslil a ryl E. E, Wagner — Pri tem teZavnem mnogo-
letnem delu je porabil g. Vaclik vse vire, posebno cestopise in mape,
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ki so jih izdali slavni geografi in potopisci: Ami, Boué, Griesebach,
Hahn, Hecquard, Jurisi¢, Karaczaj, Kovalevsky, Milenkovié¢, Viquesnel,
Wilkinson in drugi; verh tega je sam dvakrat prehodil posamne dezele
(Serbijo, Bosno, Hercegovino, Albanijo, Cerno Goro in zapadno Bolga-
rijo.) Ni dvomiti, da bo to prav izverstno delo.

* (. Aleksander Chodzko, profesor slovanske literature na viso-
kih Yolah Parizkih ,College de france,“ je. predaval minulega Solskega
leta o narodni poezii slovanski, o igralis¢u itd., letos pa bo govoril,
kakor se piSe ,PraZskim Novinam“ o zgodovini literatur slovanskih in
bo razkladal pajimenitniSe, v prozi pisane spomenike starih dasov. Verh
tega bo razlagal najprej svete povesti srbsko- slovanske iz XIIL sto-
letja in potem najstarii spomenik staroslovenski, t. j. evangelje Remesko
(Texte du sacre).

* Bofnjak g. Stefan Verkovié, sedaj v Carigradu, je skoz
nekoliko let potoval po slovanskih deZelah turfke carevine in je zbral
med ljudstvom obilo zelé lepih pesem raznega -obsega, ktere misli v
kratkem izdati na svitlo. Razdelil jih je v pesme junaske, -Zenske in
carske. — Tudi v Saratovu je zagledala beli dan nova zbirka narod-
nih pesem slovauskih, ki jo je izdal g. Mordowcow pod naslovom
nZbornik Malorosijski.¢ Ta zhivka obsega 202 narodnih pesem, ki jih
je g. Kostomarov v zapadnih stranéh Volinjske guvernije iz ust pro-
stega ljudstva zapisal.

* Znameniti Ceski skladavee g. JoZef Teod. Krov, ki je
Zivel dolge leta kot zamoZen in obde spoStovan uditelj muzike v Lon-
donu, je umerl blizo Nizze, kamor se je bil podal v toplice. Krov
je bil rojen 1. 1798 v Novem Strafecu, se je ulil na Prazkem vse-
udiliSéu in je bil nekaj let korist pri Prazkem stanovskem igraliscéu;
pel pa je tudi vede partije v Jeskih spevigrah. Potem je odSel na
Nemgko, je pel na nekterih veédih igraliséih in je priSel poslednjié iz
Amsterdama v London, kjer je kmalu jel sloveti kot godben uditelj.
Posebno slavo si je pridobil po svojih Jeskih pesmah, med kte-
rimi je tudi blezo celi Evropi znana husitska ,T&$me se blahou na-
d&ji.* Mnogo natiskanih pesem Krovovih pa e hrani njegov stari
drag, pevee Karl Strakati v Pragi. Celo svoje premoZenje, ki znasa
80000 gld., je volil decam svojih bratov.

* G. Kornel Stankovié, ki se je s svojimi poslednjimi 24
pesmami obdinstvu toliko prikupil, da so bile kmalu vse razpecane, je
stavil v note za petje in klavir Se trideset narodnih serbskih
pesem, ki so po melodii in po harmonii mnogo lepSe od onih. Dva-
najst jih je izdelanih za kor, pet za sopran, alt, tenor in bas in se-
dem za mozki kor. Tiskane so v cirilici in latinici. Pesme so sle-
dede: 1. Uskliknimo s’ ljubavlju Svetitelju Savi; 2. Sta s ono duje
na onoj strani; 3. Da sam jadna studena vodica; 4, Udaralo u tam-
buru djade; 5. Moja mama lane moje sve mi prigovara; 6. Na noge
svatski kume, kuma te zove; 7. Tri pti¢ice goro preletile; 8, Sremsko
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kolo; 9. Ja podjo snuzden kraj dola; 10. Sto ¢u junak ustrieli me
striela; 11 Konj junaka ostavio na zlu mjestu u Kosova; 12. Oj za
zorom za zelenom neito jasno podvriskuje; 13. Ah prestan’te nevine
okol’ mene ptifice; 14. Svi ¥ajka¥i odoSe; 15. More dike di si za
toliko; 16. Osu se nebo zviezdama; 17. U Budimu gradu ¢udno &udo
kaZu; 18. Neveselo serdce moje; 19. Dika plava na serdeu mi spava;
20. Sjelo sunce stiglo vefe; 21, U razvitku tije zore; 22. Drag se
dragq] na vodici hvah, 23. Slva maglo, ti ne padaj na me; 24. Dober
vede, Anka, §ta si sinod radila; 25. Sta nisam davno, to jutros rano;
26. Udri kiéa na dolove; 27. Kad se bila na Kosovu vo_)ska, 28. Prodji
diko i nafim sokakom; 29. Oj ti djade udeni, nad ¥kolama starii; 30.
Mnogaja ljeta (cerkvena). — Te pesme hodo priile na svitlo do konca
mesca novembra. NaroGnina iznaSa 3 gld, in se pofilja izdatelju sa-
memu (Wien, Stadt, hoher Markt im Bar. Sina’schen Hause Nr. 512).
Pozneje bo cena poskoéila, — Ob enem bo pri¥el na svitlo kvadril,
iz narodnih serbskih pesem zloZen. Cena mu bo 50 kr. Polovica Cistega
doneska _Je namenjena ranjenim graniCarjem iz poslednje laske vojske.
* Jie spet se pripravlja nekoliko izvirnih in prestavljenih iger, da

se bodo letainjo zimo predstavljale na Geskem igralii¢u, ki se Gedalje
lepSe razvija. Izmed izvirnih iger se imenujejo ,Alexej Petrovid“ od
V. Halka, ,Franti¥ka z Rimini* od J. Neruda, ,Orlice a kiiz¢ s pre-
digro ,Na Visehradé“ od nekega mlajfega Geskega pisatelja, ,,Lhaf a
jeho rod* od Klicpera, ki je to igro ravno pred svojo smertjo doversil
in ,Jaroslav® od Hansmana. Tudi nekaj izvirnih speviger se sme v krat-
kem pri¢akovati na Geski igravnici, namred: ,,Zaboj* od J. L. Zvonara,
» Kalifnici* in ,Dalibor“ od A. Pozdena. Med prevodi so omeniti:
wFilipina Welserova® od O. %l. Redvica, .,NeZa Bernauerova® od Heb-
bela; sloveda igra ,,Ruy Blas® od Viktora Hugo; ,Pravozor Tartuffa®
od Gutzkowa, preloZen po BoZeni Nemcovi; J. Kollar je preloil
,,Waldsteinov tabor* od Schillerja, ki se bo predstavljal z izverstno
muziko, ki jo je-zlozil Ceski skladavec Fr. Smetana, godb. reditelj v
Gothenburgu na Svedskem. ;
# Dru%tvo za jugoslavensku poviestnicu i starine je razpisalo do

1. avgusta 1860 ceno 200 gld. za najboljSo zgodovinsko razpravo o
bojih s Tartari, v ktere so bili zapleteni Horvati 1. 1241 in 1242 po
pobegu ogerskega kralja Bela v Horvatko in Dalmacijo. V tej raz-
pxavi se imajo 1. podati kritiski dokazi, da so se imenovani boji v
resnici na Horvaikem in v Dalmacii bili in da so Horvati Tatare otepli,
2. se ima obzir vzeti na ]]ndske pripovesti o bitvi s Tartari na grob-
niSkem polju in 3. se morajo naCertati tudi nasledki onih bojev za
Horvasko in Ogersko. — Verh tega razpisuje druZtvo v imenu nekega
horvaskega rodoljuba drugo vsakoletno ceno 50 gld. tistemu, ki zbere
najlepSe narodne pripovedke horvaike, serbske, slovenske ali bolgarske.
Te pripovedke morajo v narodnem duhu, v tem naredju in ravno také,
kakor jih ljudstvo pripoveduje, zapisane biti. Pripovedke zgodovinskega
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ali basnoslovskega obsega baodo imele prednost pred drugimi. Obrok je
ustanovljen do majnika 1860.

# Pervi list Solskega Gasnika v horvaskem jeziku po imenu ,,Na-
predak,“ ki ga izdajajo gg. uditelji glavne Fole v Zagrebu in v red
deva g. Novotny, je Ze prifel na svitlo in obsega: Program — Skeérb

o télesnom blagostanju ¥kolske mladezi od J. Macuna — Skolski zapt
od I. F. — Temelji racunstva od V. Mafika — Naputak u misljenju,

govorenju in pisanju za niZe razrede — in druge drobtine. Cena mu je s
spoStnino vred 3 gld. za leto; izhaja pa dvakrat v meseu, 1. in 15.
od 1. oktobra zadevsi. Zeleti -bi bilo, da bi si pridobil ta koristni
folski list obilno naroénikov tudi med na¥imi slovenskimi udeniki, ki
bi ga jim bilo treba, kakor ribi vode. Ker nimamo zdaj nobenega slo-
venskega folskega lista, naj bi se zdruzili nadi u€eniki okoli Zagreb-
skega ,Napredka, da bi naSe Jolstvo veselife napredovalo, ne pa
§lo, kakor se opazuje tu in tam, rakovo pot.

* Zopet je pokosila nemila smert dvoje mo#, kterih imena so slo-
vele dale¢ ¢rez meje slavjanskih deZel. Pervi je TadevZ Venedik-
tovié¢ Bulgarin, slaven romanopisec ruski, ki je umerl 13. septem-
bra kot derZaven svetovavec v Dorpatu v 71, letu svoje starosti. Rojen
je bil Bulgarin 1. 1789 v Litvi, je bojeval proti Francozom in Svedom;
pozneje pa je zapustil rusko sluzbo in je stopil v francozko. Po padu
Napoleonovem je pustil vojasko Zivljenje in je izdajal v VarSavi v
v polj§¢ini svoje humoristiéne in pesniske dela. L. 1823 se je vernil
v Petrovgrad, in je tam izdajal ,,Severnij archiv,” 1. 1825 ,Severno
Péelo in pervi ruski dramatigki almanah ,Ruskaja Thalija.* Izmed
njegovih del slové posebno ,,Spominki iz Spanskega,“ ,,Obrazi iz turske
vojske* in romani ,Ivan VyZigin,* ,Rostavlev in , Dimiter Mazepa.** —
Drugi je Vaclav Klement Klicpera, slavni dramatiski pisatelj
deski in e. k. ¥olski svetovavee. Rojen je bil 23. listopada 1792, umerl
je.pa za vodenidno boleznijo 15. septembra v Pragi. Prinjegovem po-
grebu se je zbralo toliko ljudi, da Ze dolgo ne pomni Praga - slavniSega
pogreba. O njegovem Zivljenju in o njegovih zaslugah za Cesko glediice
drugokrat ved.

Listnica. 6. G. K. Se bode zgodilo; g. E. L. Bomo porabili; g. F. E,
Nismo prejeli; g. B. R. Pismeno; g. V. L. Smo Vam po posti poslali; g. K. Z.
Oboje prejeli, zastran perve posiljatve pismeno; g. J. N. poslednjo posiljatev pre-
jeli, spis ,Zakaj je nehal® itd. nam ni doSel, prosimo Se enkrat; g. F. Z. Prosimo
izvirnih pesem namesto prestav; g. A. Z. prejeli. Da bodo ¢ast. gg. dopisniki
vselej ob koncu mesca zvedeli, ali smo njihove spise prejeli, jim bomo vselej v
Listnici odgovarjali, ¢e jim pred pismenega odgovora ne po§ljemo. Da nam pa za
Glasnika namenjeni spisi gotoveje v roke pridejo, maj jih posiljajo gg. pisavei
nefrankirane po posti; le toliko prosimo, da bodo pisani na tankem papirju,
Ob enem naznanjamo, da za prihodnje leto Zornice ne bode na svitlo, ker nam
v letasnjih nemirnih casih ni bilo. mogoce, od vseh boljsih pisaveov sostavkov
za-njo pridobiti,

~ Natisnil Janez Leon v Celoven.



